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Forrrindring af drn franske Forfatter :

ff
Ingen mulig Delgierning var fremmed for L i r e ­

s p i l le r in d  en Kanchon, som hele Paris havde givet 
Navn af B  o u l e v a r d e n s N in o n ..  Naturen havde 
dannet--hende med moderlig Forkierlighed: foruden alle
Ckisnhedens Under, havde den fundet sin Fryd i at udruste 
hendes Hierte med alle de Dyder,i som indskyde varig Vel- 
srllie og Venskab. Med Glade greb jeg den Tanke, at 
bringe dette hulde avindelige Vasen psa Skuepladsen l De 
Vildfarelser man bebrejder hende, holdt mig ikke tilbage. 
Den AIrcfrygt jeg foler for Sædeligheden forbyder mig at 
vare umeralsk. Sukkende over, at ^Bagvaskelsen t»r 
vove at kranke en' F ncl, o ri S Eftermale, foragter jeg 
dens Sqvalder, og bevarer derimod de Kiendsgierninger, 
dorere mig meddeelte af en Mangde,'adle og udmarkede 
Oldinger, som endnu elffe og are den hulde Lirespiller- 
indes M inde! - , >

B o u i l l y .
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Personerner l. ' ^
' . ^ ^

Fanchon,  Lirespillerinden.
Oberst  F r a n c a r  v i l l e /  under Navn af E d o u -  
! a r d, forkloedt som en ung Maler. .
S a i n t  e«Luce> Husar-Officier. -  ̂
A b b e d e L ' A t t a i g n a n t .  - .
F r ue  G e r v i l l i e r s ,  Francarvilles Tante. '
V i n c e n t ,  gammel Hu-ushovmester hos Fanchott.' 
F l o r i n e ,  Fanchons Kammerpige.
B e r t r a n d ,  Urtekroemmer.
A d e l t ,  hans Datter.
D u c o u t i s ,  gammel Tapetmager. . -

^ Augus t i n -  hans Svend, Adeles Foetter.
A n d r e ,  Savoyard, Fanchons Brodér. ' .
Ch a mp a g n e ,  Tiener hos Fanchon. 
E n P o l i t i e b e l i e n t .

» * -

An d r e  Re t sbe t j en t e .

Handlingen foregaaer i Paris i Fanchons Huus,.
*  ^  ̂ *
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'Caracterrstik over Rollerne:(> -

- >

-V

Fancho n : Blanding af Naivetet, den store Verdens 
Tone, Munterhed og Folelse. -

'  . ^ i  ,

Oberst  F ra rr,ca r v i U e: Adelsmanden ffimtende
»

igiennem hos den unge Kunstner, henreven af en 
Lidenskab, som han vilde bringe de stocste Of­
fers. >,

^ S a i n t e - L u c e :  -fyrig, overgiven, kicek, hoimodig: 
vilter Franskmand.

A d d e r  de L ' A t tsi  g n an t : herlig Selskabsbro«
der, ligefrem, munter, men dog stedse med ga­
lant Tone.

> - *

§ rue G e r v i l l i e r s : streng, men i Grunden oedel 
' og god. ,

V i n c e n t :  siintfvlende, tjenstvillig og retskaf­
fen. . '

-

F l o r i n e : godt Pigebarn., nvZgierrig-, eg villig til
.at elske ved forste Lejlighed.

D u c  ou t i  s : Manden mrd vigtig M ine, stolt eller
krybende, efter Omsieendighederne.

Ad^ l e :  overmande naiv. '>
* ___ "

B r r t r a  n dhaardnakket , men retskaffen Mand.
A n d r fortræffelig Knos, sand Biergboer.
A u g u s t i n :  munter, og forelsker for fsrste Gang«

5.1
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. F o r s t e  A c t. ^
-  - . ^ -  ;

Ekue'pladsen forestiller 'en riigt meubleret Sal
med to Sidcdorre og en i Baggrunden. Over Ryg-'

' « .

gen af en Lcenrstoel hcenger en Treangel i et Baaud;
^  «

'paa Sto.lrn ligger Fanchons Lire. , ,/ /  .

» .

^ 4 ,  'r^

F o r s t e  S c e n e .
-  » .

D u c  out  is og Augus t i n
/

(bringe en moderne Divan).

" D u c o u t i s .

Naa — naa — sagte! sagte dog, siger jeg! 
Ikke saa teet op til Vcrggrn — ikke ffievt — boer
Dig dog ikke saa kluntet ad! — Du har ikke mere

/

Tapelmager- Genie end bag paa min Haand! (Me- 
-en- de ordne Divanen og siptte Hynderne ind, syngerx̂ „ ^

» «
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I  Eurcpa mit Talent
* » 

allevegne er bekienht.
Trods om nogen stoppe kan
en saa nydelig D ivan!
Hver en Pude silkeblod
Folk indbyder til sir Skiod.

<
D u e s  ut  is og Augus t i n . ̂ . - -  

» ^
i

Hver en Pude filkedlod 
Folk indbyder til sit Skiod.

Duc^out i s .

> > . s.

Her en Dommer kan i Mag 
domme sovende en Sag, 
og paa biode Cderduun 
ret fordoie sin Kapuun. > 
Her Potten Tanker faaer, 
som han neppe selv forstaaer.

D u c o u t i s  og A u g u s tin .

Hver en Pude stlkeblod.
Fdlk indbyder til sit Skiod«
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D u c o u t i s .
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Paa min zurlige Divarr
»

lcrser Danien en Noman, 
ĥ rn til Duren titter hen, 
ventende sit HierteS Ven; 
ak! saa langsom 2idcn gaaer,
forend Hyrdetimen siaaer!

/

D u c o u t i s  og Augus t i n -

Hver. en Pude silk.blod 
»vinker Amor til sir Skiod.

D u c o u t i s .  Jeg vil just ikke rose.mig selv, 
men delte er dog. Fanden lage mig, det smagfulde- 
ste Ameublc'rnent i hele Paris! ,Ieg er Mand for at 
forcere mig sclv Mage til del "paa min Bryllupsdag 
med den lille Adele. ' '

August  i n. Med min bousine ? Hvilken 
Snak! Alvorligt? tcrnkcr Han endnu bestandig p'aa 
det. Mester?

Ja , faamccn gisr. jeg saa, lille 
Papa Bertrand har givet mig sit

D u c o u t i s .
Feetler MceLviis i 
Ord/ ' ^

A n gust i n. 
vet Ham —

/  ,

M in Morbroder skulde have lo

4 ' » o -

- i

»>,

.. >



Dueo  u t  is. — S iir Datter! netop! og Du
tiender den gode Faer Urrckrrmmer; han er saa egen-

-

sindig som en Kariolhcst.
Au g u s t i n .  Og bidsk fom en Lcenkehund, naar 

han bliver vred. Derfor var det ogsaa min Moder
-o

tog Adsle til sig; men det kostede Umage nok, inden 
hun sik Morbroder ril at samrykke i det.

D u c o u t i s .  - Havde han spurgt m ig tik 
Raads, saa var der heller intet blevet af. Din Mo­
der er-rigtig nok.en brav Kone; men hun boer, G.ud

-  - '  .
veed hvor, derude i Forstaden, hvor de fornemme
Herrer , har deres ketit65 - rnLisons, som det hedder,

»

og hvor deres Stavere gaaer og snuser. A lt det 
duer ikke for et ungt Pigebarn. — Naa, skynd Dig, 
skynd D ig ! nu mane-vi have disse Stole satte ret. 
efter Kunstens Regler.

Augus t i n .  Fanchon — en Lirespillerjke —- 
boe i saadant et Pallads! ^

i , ' /
D u c o u t i S .  Det horer hende selv tisi

s ,

A . gustin. De kostbare Meubler! — 
D u c o u t i s .  Betaler hun. mig conlant. (De 

blive ved at ordne Meublcrne).
Au g u s t i n  (efter et Ophold): Saa det er da

rigtig Alvor, Mester, at min Morbroder har lovet 
Ham Adele til Kone? '

D u c o u t i s .  Om aatte Dage.
August i n .  Der.bliver inret af!



D u c o u t i s .  Hvad?— . ' , '
' '

Au g u s t i n .  Hun elsker Ham ikke. .
D u  c o u t i s .  Hvem siger saa?
Augm stin . Hun kan tvcrtrmod ikke udstaae

t ^ i ̂

Ham! <
D u c  o u t i  s. C kulde jeg kanskee have en Med- 

beiler? ' <
Augus t i n .  Paa 20 Aar.
D u c o u t i s .  Og han bliver mig foretrukken?
Augus t i n .  Netop. ,
D u c o u t i s .  Saa, lille Foetter? — >

» Augus t i n .  Og ham er del, , der bliver Ade,
les Mand. ' -

D u c o u t i s .  'Sagde Han det, lille Foetter? —
Hvor er del hiwmelblaa Draperie ril Sovekammeret?

Au g u s t i n .  Det har jeg glemt hjemme. —
Han kan voere vis paa. Mester: Han faner hende ikke!

D u c o u t i s .  I  Krogen ved Siden af Ma-
trasserne, der ligger det nok; spring hiem og hent
det. , - '

August i n .  Ja , nu gaaer'jeg. — Men med
Adels og Ham bliver der Intet af. >- -

D u c o u t i s .  Under et Bomulds Teppe. — ,
August i n .  For jeg er selv forskrækkelig fo»»

elsket i hende. ̂ »

D u c o u t i s  (bliver ved): Glem det nu ikkê
^ s

paa Halvvrien; — og tag saa Snorene med.
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/

f 1 0  ̂ ,

. Au g u s t i n  (balvsogte): O , S'd Du hang i 

Snorene! (kan galrer).
X

§) u c o u l i s btire! !
Den unge Spidsbub! Jeg har lcrnge mcerket det; 
naar de vare siurrmen, vare de jo fardige at crde 
hinanden med Vinene! Men die kun! — bie kun!

i .  .  ,  . '

)

A n d e n . S c e n e .
^  t '

4

F l o r i n e .  D u c o u t i s .  Champagne . .

F l o r i n e .  . . ,
Hvad skiandcr Han cver, Mester Ducoutis^ 
D u c o u t i s  (sysrende ved Meub.'erne): O ,

over ingenting, Iemfrue Florine! (sagte): Det er

et lokkende lille Noer!
Champagne.  Iomfrue Florine, siden jeg

» / .

forst i-Dag er kommen her i Tjeneste, vil De da 
ikke voere saa god at sige mig lidt Besked? Man 
vil dog gierne gisrc sit Herskab det saa meget lilpa-

som muligt. .
. F l o r i n e .  For det forste rnaa Han aldrig

riocvne det Ord Herskab. -  ̂ .
. Cha'mp agne (forundret): Ikke?

- F l o r i n e .  " Nei; Fanchon vil hverkm kaldes 

Hrrftab, Frue, Froken eller Iomfrue.

F .

/

^  -

O



Hun AlleS Omhed har erhvervet,
men glemmer ei sin fordums Stand;
uskyldig, ufordcervet /
hun Avind trodse kan;
men arm eller rug » /
stedse Fanchon er sig liig. '

D u c o u  t i s  (bestandig syslende ved Meubler- 
ne): Hm, dersom man vil troe, hvad Folk fortæl­
ler, saa skal hun doz ikke voere saa ganske hvad.hun
var, fsrend hun tog hiemme fra.

'  «

 ̂ F l o r i n e .

2 . " ^
»

Hvo kan i Verden fri fig sige 
at man Bagvastclse undgaaer?

. den unge muntre Pige 
. som Maal for Ondskab staaer;

' men arm eller riig  ̂ -
stedse Fanchon er sig lug.

Champagne.  Men hvad har jeg da ellerS
at iagttage, Jvmfrue Florine?

.  '  <

Fl or i ne .  Han maa aldrig voere uartig imod 
uogen, som vel ellers pleier ar v.cere Tieneres Skik.



- «r-

D u c o u t i S .  Ak ! en dyrebar Sandhed!
. F l or ine.  Om Morgenen kommer bcr tidt ad» 

. stillige Menncffer, som ere siet klordte; dem ma-a Han 
-kke lade vente ude paa Trappen eller i Forgemakket, 
men ftrar, fore dem ind til Fanchon. - ^

D uc  ouki  s (grinende): Aha! forlibt Maflera-
de! hr! he!

» ^  7

F l o r i n e  (med Vsgt-, i det hun seer-siivt paa
Ducoutis): Som giver deur Trost.og Undersiottelse!

D u c o u t i s .  Seer man det! ja , det var en » »
anden Sa g !
. F l o r i n e .  Han maa vsere cerlig og tro.

D u c  ou t i  s. Hvis han kan.
. / F l o r i n e .  Og lade sig nsie med sin Lsn. . '

> Champagne.  Hver sior er den?
- F l or ine.  Hundrede Rigsdaler.

- i - '
Champagne.  Meget vel. Er det Alt? 
F l o r i n e .  J a , eg endejig — (lidt koket): ff-

den det da er Skik og Brug, at'Tieneren stal giore* »  ̂ »
'  '

Cour til Kammerpigen, saa tillader jeg-Ham ogsaa -
det; men een Ting vil jeg dog sige. ham i Forvejen:

» .

jeg kan intet Haab give, ham. .
Du' cvuki s .  Saa Jomfruen er allerede be- ,

stilt?
? F l o r i n e .  Vestilt? — forlovet vil Han nok  ̂
sige. Kunde hoende sig! — For alting, Champagne,

« '  i

forret sine AZrinder hurtig og nsiaglig, v«r flink og

* ' . /



adreet, 'allud pern cg nc-:t; sov ikke for lcenge om 
Morgenen, drik med Maade, spsr'g ikke meget, svar

O

tydelig; Munterhed stader ikke, men voer mild og op­
rigtig . cg lad Folk alliid kunne see paa' Ham,, at Han 
horer til et gedt Huus. Gaae nu kun. (Champagne 
gaaer). .

. D u c o n t i S  (sagte): Hvad hun kroer sig! .

F l o r i n e .  Naa, flink, Mester Dncoutis! k̂ad 
Arbeidet gaae fra Haanden! Gulvteppvt ind  ̂ i Fan- 
chons Boudoir maa strammes mere — det ene V in­
dues-'Gardin drappcres bedre — Spejlene maae pole­
res, men derfor behsvcr Han just ikke at kigge flg 
selv i dem — og det er sandt: det er gaaet i Stan
med den ene chinesist- Pagode paa Caminen: den

. nikker ikke mere med Hovedet.

. D u c  ou t i  S. Gud bebare's! nikker den ikke 
mere? , '

F l o r i n e .  Nei, den maa ssetteS istand; Va» 
ferne maae fyldes med' Blomster, Kvbberstykkerne 
maae hcenges lige, der maa bsrsies, fties, lorres, 
gnides, poleres, pustes, blceseS, floves af og scetles i 
Orden', rap siz! rap flg >

D n c o u t i s .  Hu! den Peberqvoern gisr mis 
stok dov! (han gaaer ind i Cabinellet).



7X

T  r e d i e S  o e ri e. - >
/  ^  i  -> . '  -------- -

- . ' F or i ne
-k x  *  -' »

»  ̂ » /, ' >
-> (allene).

s! ^

Nu kommer vor kionne unge Maler nok snart
ved. -^- Fanchon Ulster ham, det er jeg vis paa! .

,  - ^

Men hvem kunde ogtaa lade d'et voere? . Nu er det
L. *

tre Maanedensioen Fanchon overlod haM det ene Voe- 
rclse svrupaa, og i al den Tiid har jeg aldrig kunnet 
sove: jeg drernmer bestandig , jeg er undseligjeg bli­
ver. stum: — jeg vil voere el Skarn, om jeg kiendek 
mig selv mere. — Ah! der er han!

. '  ^

f j e r d e  S  c e^n k.

. >  ̂ Edouar d .  F l o r i ne .
^ . . '

E d o u a r d
(har et M igniatur-Portrait i rodt SastianS»Futte­

ral i Haanden).
God. Morgen, kiere Florine.
F l o r i n e .  Tjenerinde, Hr. Edouard.

. >.

Ed o u a r d .  Er Din Iomfrue opstaaet? 
F l o r i n e .  Ringet har hun endnu ikke.



E d o u a r d.
i

» T- . ,
' ^ R o .m a n c e.

-  ̂-

Hun flunirer under Ssvnens Vinger t 
Fanchon! Du op maastaLe!
Den Stund tilbage Intet bringer, 
som Venskab savne maa!

. , ^ V ,   ̂ ^

I

Lad vs ci Elstovs Vaar bortdrsmme!
vor Ungdomstiid er kort! ,
Den Glcedestime vi forssmme '
for evig flygler bort!

3- > ' . - ̂ .

Da hcevner flg det biitre Minde;
det raaber i vort Bryst: ' >

.  .

„D u  selv lod Nvsenaldren svinde 
„og nytted ei dens Lyst!" , >

F l o r i n e .  Del stal jeg vist ikke. have at bebreide 
mig, at jeg lader min Rvsenalder gaae hen uden at 
nytte den. Mon hvad er det De der har?

Edouar d .  O , et svagt Forjog.
F l o r i ne .  Et Portrai^? /



, - Edoua  rd. Som jeg beder Dig at levere Fan-
chen Hun har lover mig at — at vise der til sine ̂ ^

Dekiendtcre, for at ffaffe mig Arbeid. Fanchon har 
den Godbed at interressere sig for mig.

V

F l o r i n e .  Maa man sce det? " '
E d c u a r d  (flyer hende Futteralet): Der er

ikke meget at see paadet.  ̂ ,
F l o r i n e  (aabner Futteralet): I h ,  men det 

er jo Dem selv! r .
Ed o ua r d. Jeg vilde gierne have viist Din 

Iomfrue en behageligere Gienstand. ' !
F l o r i n e .  En behageligere end denne? det

skulde De have havt Moie med.
E d o u a r d. Men af alle mine Arbeider er det 

det, hvori jeg troer, al have lagt meest Udtryk.

/

-  V

For Billedet rigtig at besiele 
jeg led i Tanken Diet dveele

7

paa Jordens bedste, yndigste Pige, 
som er uden Lige !

Seel kan Du Liigheds Trcrk opdage?
. . Ligner det ham — oprigtig voer!

> ,

som soger at behage? - -

F l o r i n e
' -  ' '
(med Fiinheb):

 ̂ Det ligner ham, som elsket er!

X 1 ''

>

j

'  t



, - f  '  

f

>

»

< '
'
//!.

^ -Ed '*
I ?

» ,

O , det er talende! Jeg lover Dem for, at Lette
Portrait vil staffe Dem mange Andre at male!,

Edouar d .  Troer Du del?, . "  .
»» ' .  ^  *  —

F l o r i n e .  Fanchon er ikke den Eneste, som
» ^

interesserer sig for Dem." Jeg selo — jeg kunde og- 
saa staffe Dem noget at bestille; endnu i Gaar tal» 
de jeg om Dem med Madame Duval, en ung Mo» 
dehandlerste af min Familie, som. nylig er bleven 
zivt, og som vil foroere sin Mand sit Portrait. Hvor- 
meget tager De?

. Edo u a r d. Hm, del kommer an paa Omstan-
.  '  ' -  ^-ighederne. ' . .

»

F l o r i n e .  Hvorledes mener D e ?
« » ,

_ W ^

Edouar d .  A f de Personer, jeg-holder af)> 
tager jeg aldrig noget. D ig , Florine, vil-jeg male/ 
naar Du vil. . '

F l o r i n e ,  O,  nu strax! hvad? > " .
- E

Edouard.  Nei, nu ikke. Der er nogen oppe 
hos mig, som venter paa mig. Di sees jo aln'id en 
anden ,Gang, Florine. - Glem nu ikke, jo for j-  
hellers ar stye.Fanchon Portrailet, og bed hende, fem- 
metider tale om mig. -

F l o r i n e  (sagte): Hun gior ikke andet fra Mor­
gen til Aften;  ̂ , ,/

Edouard.  Siig hende, at jeg stoler ganske
---

paa hendes Bestyrtelse. —  ^ '
^  B

-; '

!

^  d
. -1  ^

» .

: >

. r



- F l o r i n  e.' Den kan De vcere vis nok paa.
b d o u a r d ^ ' A t  hun kan giore mig lykke« 

lig : —
F l o r r n e  (sagte): O , hvor .hun-er lykke­

lig!
_ Edouard.  Og a-t min Skiebne berecrpaa hen­

de allene! Farvel, Florine! (han gaaer)^
F l o r i ne .  Farvel, Hr. Edouard!

-

V  .  ̂ ^  ,
^ »

.. §  e m t. e . S c e n e .

F l o r i n e
> ' . ' (attene). '

. ^
- „M in  Skiebne beroer paa hende allene!^ — de 

elsker hinanden, beter tydeligt nok! — Og jeg' stal 
vcere nodt til at levere hende dette'forbistrede— dette ss- 
de Portra it! (talende til Billedet): O , Du utaknem­
melige. Du ubarmhjertige Menneske! jo, det er en 
kivn Commission, Du her har givet mig! ,

, i
Jeg troer ret Skiebnen mig vil drille,

, . som saadan holder mig.for Nar! . .
>  ̂ til de Fortrolige at spille
-IZ,- ei allermindste Lyst jeg har! >

Jeg skal hans Billed her udrive!
jeg L̂ lge> stal mit Hiertes I l d ! ' ,



' ' 9

og til en anden maa jeg give 
hvad selv jeg helst beholde v il:

(Medens hun synger,^ringes der adskillige Gange).

S
>

i e t  t e S c e n e . . t
j

 ̂ ' i

Fanchon. F l o r i n e .
' . - . . , i - '

/
/

>
:
i
i

Fanchon.  ' - . !
. - !

Florine! — Florine! — Men kan Du da ikke
l

hore?
- - >

F l o r i n e . Om Forladelse jeg havde just sV
noget at bestille. og saa — . - » l"!-' 4

Fanchon, Har Edouard voeret her? I- , s '' !
F l o r i n e . J a ; nu' nylig gik han herfra. -- e

' i- ^
Fanchon. Hvordan? uden al tale med

mig? , >

F l o r i n e . De var endnu ikke kommen ud. -

Fanchon. Du kunde jo ladet mig vide. at
han var her. , >

i

F l o r i ne . Jeg vidLde ikke —
/

O
Fanchon. D.u vred da heller ingenting; Du

er ret bleven. saa underlig — !
F l o r i n e . Og De, Fanchon, saa. hidsig<

. ! . »

i  ̂ B  s
:



' ^
? Fanchon.  'Tilgiv mig, gode Florine; Duverd 
dog nok, at'jea holder af Dig alligevel.

F l o r i ne .  Ja , see nu er.det Dem selv izienl
> Fanchon.  Han .har ikke talt lil D>g--------

F l o r i n e . — Om Dem? o- uafladelig!
,

Fanch o n. Har han da ikke flyet Dig noget?
V ' ,

. F l o r i n e .  Jo, det har han ogsaa.
Fanchon^ Saa giv mig det da. Du er for- 

i firakkelig glemsom i Dag. -
! ' - F lo r in  e (flyer hende Portraitet).
!' -- - Fanch on. O ! hvor det ligner!
> ^  >

'  ̂ F l o r i n e  (kiggende Fanchon over Skuldrene):
Mig'synes dog- han er endnu kionnere.

, Fanchon (ivrig): J a , deri har Du Ret! deri 
- har Du Ret! (hun tager Portraitet ud af Futtera­

let). Hvad seer jeg!? en lille Seddel! (hun laser):

' , R e.c i t a t i v. '

. , . „ O ,  hvilken Fremtiid venter mig!
-

„Amor at male mig karle!

„ M it  Billede skal fokge D ig ,
„o , und det Plads tat ved D it Hierte! - 

" „M en straf mig aldrig med den Oval,
. , „a t denne Plads det mist« kunde;

, „ th i  da den tro Original!  ̂ ' l, . ' ' '
i l „ v j l  sin Copie misunde!"

ck - .

7 , ' -  ^  ^

- '  ^  >  V



Fl o r i ne .  I  Dag lceser De jo g'anste fortreffe-

lig t! ' . "
Fanchon.  O,  ja! naar al" Skrivt lignede

»

denne! -. -

Han kan sig lige.stiont udtrykke. .
med Pensel eller Pen i Haand.  ̂ ^
Jeg, gleededrukken af min Lykke, >
sirax fatt-r A lt med villig Aand!
Man bogstaverer kun med Msie ,

*

hvad Hjertet fremmed blev, - '
men let kan Pigens glade Die i 
l«se hvad Elskov skrev! . > '

4 -< -

F l o r i n e .  Hvem skulde troe, at De for et Aar 
siden ikke engang kunde lcese? Og dog er De saa 
vel lirdt af alle de Fornemme. —

Fanchon.  . J a , kiere Florine, jeg kan nok sagt
' i

at efterligne deres Vcesen, deres Sprog; men Dan» 
neise lader sig ikke efterligne.

^  4

-  ̂ .» L. .

,' S y v e n d e  S  c e n ê

AbL^ e  de L ' A t t a i g n a n t .  D e  For r i ge.

Ab en. .  ^
s

Er det tilladt, dejlige Fanchon k



/

Fanchon.  A h , see der, min gode Lykke Abbee!
Hvad bringer Dem saa lidlig ril mig?

> , ^
Abbeen .

. D  i s e.
. ^  /

l

Nys fra en Fasteprsken jeg 
hurtig mig listede bort! ^

. o m  saadan Kost jeg skiotter ei; 
den strax mig skroemmer fort!

/

Zeg sad der som paa Glsder,
. *

. - smaabanded lidt,
og flyer til Deres Fsdder 

med Lyst og Appetit?
, Hos hende, -som enhver har kier,

- - ' A '
jeg v il min Suppe tage;

den skal mig herlig smage!
» - --

2eg Tanken vil forjage, 
at Fastedag det er.

Jeg er dog velkommen? ikke sandt?
Fanch on. Og det kan De sporge om? Den 

Mand, som skriver mig alle de flisnne Viser jeg syn­
ger paa Boulevarden — den Mand, jeg skylder min 
hele Velstand: skulde han ikke voeve mig velkommen?

Abbsen .  Regner De ikke ogsaa Instrument-
i

mageren med iblandt de Folk, som De. skylder DereS 
Velstand? Men godt, nu har jeg da inviteret mig



selv; KU maa jeg hen til den tykke Barsnnesse, der
har bestilt en Gravskrivt over sia afdsde salig Kat.

,  ,

Farvel saalce.nge, smukke Fanchon! (han gaaer).

»

?l a t t e n d e S c e n e . .' t
Fanchon.  F l o r i n e .  Champagne.  .

W

/ > G '

'  ̂ Fa.n ch o n ' , -
- . (kalder):

»

Champagne! — Cr Vincent kommen tilbage?
s

Champag ne. N ei, Iomfrue. "
. Fanchon^ Jeg vil ikke kaldes chialedes. 

F l o r i ne .  Det har jeg allerede sagt ham.
Fanch on. Send ham hersp, saasnart han kom­

mer. , -«
1

. »

r

Champagne .  Skal ffee, Jcm — ja , Fan
^  ,

— ja. (gaaer). '  >
 ̂ »

F l o r i n e .  Der kommer Vincent:, -
,

Fanchon.  Lad os vcere allene. . -
,  ̂'

F l o r i n e  (sagte)': Altiid hac de to Hemmelig«
heder sammen! ' '

N i e n d e S  c e n e.
- , ' t

Fanchon.  V i n c e n t  (i Stads, Livr6e). '
> : ^  ^

/   ̂ . ' Fanc hon .
. Naa, min kiere Vincent, har D u erkrendigrt 

>Dig om Posten fra Chambrr? ? . v  ^



^  D in  cent. J a , Deres Broder Andr6 er end- 
 ̂ nu ikke kommen. ,

Fanchon.  Og det er dog saa lcrnge siden Du 
' skrev ham t i l ;  han kunde allerede have voeret her; det 

gisr mig ganske urolig. 7— Du lader til at.voere trut?
' L i n  cent. .Ja , dygtig. Jeg har ogsaa lsbet

' > .

omkring i Morges alt hvad mine gamle Been kan ud­
holde — og ncrsien mere, troer jeg.

, Fanchon (henter ham en Sloek, noder ham 
til at satte.sig, og bliver staaende ved Siden af ham). 
Scet Dig her.

. »
V i n c e n t .  De er altfor god!
Fanchon.  Men hvorfor tager Du Dig ikke

« '
ogsaa sommetider en Hyrevogn, for at spare paa de 

. gamle Been? .
V i nc en t .  Nei, det gior jeg ikke;' det var jo 

at formindsk« de Summer De har tiltunkt dx Trcen- 
' gende. Hvem skulde vel lroe,'at en simpel Lircspiller- 

inde^ denne Fanchon, so-m man holder for saa letsin« 
dig — hvem skulde rroe-, at hun i Londom hielper oa
troster saamange Ulykkelige? '

-  .

Fanchon.  Kunde jeg da vel giore et ssdere 
> Brug af alt det Guld man etsier paa mine svage Ta­

lenter?,Du veed, kiere Vincent, at det ee Handelsen, 
som har bragt, mig i Mode. Paa hine glimrende Af« 
lener, da Hele Paris mdkrammer al sin Overdaadkghed
paa Boulevarderne, toppes Folk jo om at stimle



. ^
2-

2 5

s -
 ̂ " 

s

sl

omkring mig ; jeg maa over hundrede Gange gientage 
Le Smaaviser, hvis hele Fortjeneste bestaaer i en Smu­
le Munterhed.  ̂ Der er ingen stor Herre, ingen riig 
Embedsmand, som jo bliver siaaende for at hore paa - 
mig- 'Hver en af Hoffers smukke Damer onfker at 
blive besiunget i en af mine Viser. Hver Aften kom­
mer jeg biem. delaffet med Foråringer af en Voerdie,.

x .  .  ,  »

der tidt vg'mange Gange forundrer mig selv. I  Sand­
hed , min Velstand forekommer mig som en D rsm ;

— H

men det B rug, Du hielper mig ar gisre deraf, for- - 
adler dens Kilde, eg giver den forst sin egentlige >( 
Lcerd. ' '  '  .

,  »

4
> »r

-r.

> n

r

Vi ncen t .  .Dg jeg, jeg, som har den Gloede
at-uddele DcreS Velgierninger — 0. De kunde aldrig
hai'e givet .mig nogen fkrsnncre Bestilling! I  25,
Aar var jeg Huushovmester hos en fremmed Herre,
som havde bosat sig her i Paris. Ved Fliid og Spar-

» ^

somhed havde jeg sanket nogle Skillinger, og vilde nu 
tilbringe mine gamle Dage i Fred og Ro. Jeg betroe­
de min lille Formue til en Dexelrrer, som jeg holdt

 ̂ .
for en skikkelig Mand — og mistede A lt! De horde 
tale,om mig — gav mig Huusly i Deres ny Hotel, 
satte mig paa Prove, og giorde mig omsider til et 
Velgisrrnhrds Sendebud. . . . .



V

 ̂ t- >

' »'
. /

. >

26 » ,

,

»  '

D u e  t r i n s .

B  incenL. j

Ved Brodres Lidelser at lindre
jeg mangen Kummer for forjog;

, «k! mine Gliders Ta! blev mindre,
t

' da Skiebnen mig hiint Heldfratog!
/

Fanchon.
»  -

^  '  '

Lad denne Tanke Dig ci firorkke!
,let hvor Du kan de Armes Nod!
Du -Trost og Hjelp hver Aroder roekkc! — : 

' o, denne Vane er saa sod«. '

< ' , -  ' Vegge.  .
. /

D, denne Vane er saa fod!

- ' Fanch'on.  Naa? men har vi ellers havt en
,  > - . '

aed Morgenstund ? ^
-  ,

V i n c e n t ,  Djsiciers - Enken har jeg opsporet. 
Fanchon.  Nu da? o foricel!
V i n c e n t .  Jeg bragde hende de 25 Louisdo,

> rer; men det var vel, at De havde ladet mig giore det- 
te Livree/s. som er Mage  ̂ til Frue Gervilliers; thi 
havde E.nkLN ikke kiendt Livreet- havde jeg aldrig faaet- 
hende til at tage imod Pengene. Nu anseer hun.Frue 
Gervilliers for sin Velgiorerinde, og velsignrr hende 

 ̂ ret af Hiertet! ' ^



Fanchon.  O Ypperligt! ypperligt!
V i n c e n t .  Men jeg er bange for, at loenge 

ganer det nok ikke godt med dette Livret.
' '  - Fanchon.  Hvorfor del? '

V i n c e n t .  " Frue Gervilliers maa nok h'avefaaet 
Nys om, at man uddeler Velgerninger r bendes 
Navn,, thi hun har allerede adskillige Gange ladet no­
gen folge efter mig. Endnu i Morges er jeg bange 
for, at en af hendes Folk har sert mig gaae- herind i 
Hujet, endstiondt jeg- gik adskillige Omveie, for at 
smutte fra ham.

Fanchon.  Saa maae vi herefter voekge et
,

andet Livree af en bekiendt agkvLrdig Familie.

Vi ncen t .  Det var ikke nok m«d den ene 
Skrcek; jeg sik endnu en anden i Blodet: jeg kom

! E nu nylig hoendelsesviis igiennem den Gade, hvor Ur-
^  '

> tekrcemmrr Bertrand boer,' ban, som De frelsde fra
« k

» at fallere, cg scm endnu ikke veed, hvem han skyl-
! der sin Redning. T il alt Uheld stod han just i sin

___  V

! Boddor, da jeg gik forbi, og han kiendte mig paa 
! Timen. -

Fanchon.  Virkelig? . .
I

- V i n c e n t .  Han lob efter mig, fik mig fat,
s frittede cg spurgdc, baade med det Gode »g det On,

»

I de, men det bialp ham dog ikke. M it Livrer bestyr-'
s kede ham endnu mere i den Tro, at det maa vcere
» en fornem Familie han har at takke for sin Lykke og .



' ' /  2 8 ,  '  .
* .

sin ?(lre.' Jeg.havde min fulde Hyre 'med Lt flippe 
sra ham! -

En Ereditor saamangen flyer;e
jeg derim-d maa smukt undvige
enhver af dr Ulykkelige,
hvis Hierters fromme Tak De flyer.

(smilende): -
-V il De ri denne Vane lade 
Vincent tor ikke vise sig: '

/ thi hver jeg kommers en Gade, 
man peger Fingre efter mig!

-Fanckon. Ja , j saa Fald er jeg rigtig nok 
lykkeligere end D u : jeg kan lade mig see, uden
Frygt for at blive nusloenkt, og-i Lendom nyder jeg 
egsaa lidt-den Gleede at give Agt paa dem, som ved 
min Hielp — — 2'g gaaer. ncesten hver^Dag igien-.

, nem den Gade, hver Bertrand boer, og naar han 
saa staaer i Doren, saa. spiller jeg ham et Par

'  x

Cmaastykker paa min Lire, og dem troer han at be­
tale meget gavmildt, naar han trykker mig en halv

«

Livre i Haanden. Jeg tager flrlegkad derimod, og saa. 
siger jeg til mig selv: ,,den Rolighed, der er udbredt*
over hans Ansigt, den hyrer mig t il!  det Smiik, som 
svoever paa hans Lceber, det maa han takke.mig for!
hans Virksomhed, hans Velstand, han- Munterhed:
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T i e n d e  S c e n e .

' ̂   ̂,!.' ""l
Fanchon. V i n c e n t .  Edoua r d .

^ e »

, ^

V
>» ^ Edoua r d .

« ^r v -V''
- i-

» -

Deres
>,

. >

God Morgen', elskvoerdige, gode— —
Tiener, Hr. Vincent!

V i n c e n t .  Jligemaade, Hr. Nabo!.
Fanchon.  De har allerede giort Dem den Ulei-

^ > »

lighed at komme her een Gang for i Dag, og traf 
mig ikke — men jeg skisendte ogsaa. dpgtig paa Flo-

' i!

A lt det er mit B a rk !" — O Gud! hvor dette kan glor--
» ^

de Hierter! — Dscn jeg har endnu aldrig seet hans 
Datter, og jeg. har hort,'hun stal vrrre meget smuk. ' 

V i n c e n t .  Hun er i Huset hcS hans Ssster, 
som boer i Ferstaden .Saint - Martin. .

Fanchon.  Hvoraf vred Du het? ' ' - -.
V i n c e n t .  Af  Deres Tapetmagek'Ducoutis. 

Han har et godt Die til den lille Pige. .  ̂ '

Fanchon.  Han? ha! ha! ha! — Ah, der 
er Hr. Edouard! l -

-! ' >

rme
Edouard .  Hvorfor, det? Hun vilde ikke fok«

O « ^

flprre Dem i Deres Sovn. - , ' »
Fanchonl '  Zeg sov ikke, .det forstkkrer. jeg

Dem.

- ^
. l

- l

^  1I ° ^



. > E d o u a r d .  Desuden havde jeg ogsaa bestilt 
Juvclereren til mig. (til Vincent): M in  gode Nar
bo er dog ikke vred paa mig for de fem Spil Dam jeg 
vandr fra ham i Gaar Aftes? ,

V i n c e n t .  Tabet har jeg glemt; jeg husker 
blot paa Deres Foielighed! — : i Deres Alder at t i l­
bringe hele to Timer med en gammel. Mand?

E d o u a r d  (trykker Vincents Haand): Siig en 
Ve n ,  kiere Vincent!

V i n c e n t .  De vinder altiid fra^mig! men det 
er da endelig sandt nok: i Dam eller S p i l l e t  med 
D a m e r  maa en ung Herre sagtens voere stackere end

Ug. .
Fanchon.  Fkorine har leveret m i g '
E d o u a r d .  Siden de?sm. ,

t z -

- V i n c e n t .  Jeg gaaer op paa mit Kammer.
. . »

Fanchon har intet videre at befale mig?
Fanchon.  Jo., forlad mig det! Jeg befaler 

D ig : at Du skal hvile Dig ud-, pleie D ig, giere Dig 
tilgode, og huske paa, hvor uyttig Du er mig. Din- 
cent! Mennesker som Du ere en Sield^hed.

V i n c e n t  (hvidffende til Edouard): > Skulde
'  «

Hr. Nabo have nogle Oirblikke tilovers —
' i

'  E.douard.  Saa et lille. Slag Dam, ikke 
sandt? -

V i n c e n t .  Jo/  jo! men saa maa De heller, 
ikke bestandig puste saamange Brikker ser mia ! (gaaer).



-
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E l l e v t e  S c e n e .

Fanch o n. E d o u a r d .

/

p

/s X, k
»r^ «  ̂ ^

 ̂  ̂ . ' >
«  « ^  

. > s

t

!

jeg skal — (hurtig): De

l
)
i»

S

' ' E d o u a r d .
S«ia De har faaet mit Porlrait? '
Fanchon.  O! hvad der ligner!— '
Edouar d .  De har lovet mig, at viseder

frem.
Fanchon.  Ja — jeg-. . l . »

har talt med min Juvelerer? -- '
E d o u a r d  (flyer hende et Portrait). Han var

k ' «
just bleve« fcerdig med Indfatningen^af Deres Por-

> - .

trait. — De har skyndet meget paa ^am, sagde han 
mig. — Maaskee var det en Ubestedenhetz at sporge — 
hvem det er tiltcenkt? —

4
. Fanchon.  Det tilharer mig ikke mere. ..

 ̂ E d o u a r d (urolig): S'aa De har allerede gi-
vet det bort? -

»

Fanchon (smilende): Jeg maa vel giore Dem 
deelagliz i Hemmeligheden! - '

L il Vennen, ttl den hulde Lcerer, 
til ham, som dannet har min Siel,

» v
/

til Manden^ som jeg hylder, oerer, 
som ene skaber alt mit> Held! 
t il ham, som gjorde delte Hiertr

» /

; >
.  -

/ '

M.

i

z

. <___
'



. /  '

til alle Himmelgkoeders Hkem, 
til ham, som mig at elske loerte — :

" hvem kan det vecre uden Dem! ?
*  I

(Hun giver dam Poctraitet).»
Ed o ua r d (benrykt): O , saa seer jeg da det

skisnne Haab opfyldt, at blive elsket for min egen 
Skyld! Fanchon! Fanchon! overtyd. mig om, at 
al denne Lykke ikke er et Bloendvoerk! en D rsm !

Fanchon.  Nei, Cdouard! nei, det er ingen 
Drsm ! Blandt.alle dem, som Hcrndelsen,'Moden, 
og maaffee endnu mere Nysgietrigheden bringe til mig, 
havde Ingen fundet Vejen tilsn it Hjerte: De, Edou- 
ard, som ikke harnogen anden Anbefaling end DereS 
elskvoerdige Egenstaber, De allene har indskudt mig en 
Folelse, som jeg stedse for har frygtet, men sgm jeg
nu ophorer at frygte — siden det ey. Dem, som loerer

>

mig at kiende den!
Ed o uard.  Hvorledes? M idt j Overffodigke- 

dens Skied, omringet og hyldet, af A lt, hvad der
glimrrr i Paris og ved Hoffet, er det mig, De har

-

stienket Deres Hjerte! mig, en'fattig Pngling, som 
ikke eier andet end sin Kierlighed og sit Smule Talent > 
— (med Eftertyk) l thi jeg er dog kun en fattig Kunst­
ner. . -

Fanchon.  Og jeg, hvad er jeg da vel? Fan- 
chon — en Lirepige, flet ikke mere — Lirespillerin- 
den Fanchon!



m s n c e.
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I  Savoyen fodt jeg er bleven; 
brav min Fader var, men armz 
ssare tidlig Fanchon blev reven 
fr« sine Frenders omme Larm.'
Fra det Sted med Sorg jeg drog-

r

hvor min Barndoms Minder spire!
Al den Riigdom jeg medtog
mine Viser, femten Aar,  mit H.iab og

'  .

denne Lirr.

l '7

- »
- <  .  V , '  - > 5«!

- l i , :-5

ti
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«
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V

/

-  /  
t

Groed, Fanchon! grocd kun, Du?lrm r!e
langt fra Hremmet, uden Trssi ;
Hvo vil venlig sig forbarme?
Hvo vil rores ved D in Rsst

E d o u a r d .

Her i mine kielne Arme, . '  ,
her Du skulde fundet Trosi, 
da Fanchon fra Hiemmet dro^

.  ̂ -x- !>- -4

pike?
' ' " - . '

- . . 'H-
. -> i

C / >>

.  ̂ ^
, »



3  ̂  ^
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»

og ki anden Skot medtog ,
"  /

end Dine Viser, femten Aar, D it Haab og denne
 ̂ Lire.

'  ^

Fanchon.

- ' L

/ *  '

, >
' Femten ?iar — og Trang og Farer! — :

med mit Rygte drev man Spot.
»

Jeg stod fast, trods alle Snarer: 
mine Sange gav jeg blot.
End min.Barm flae.cr fro og let!
Ustylds Lilljer end den zirc;>

, ei paa Vejen blev jeg troet 
ved mine Viser, femten Aar, ved Haabet og min

. Lire!

E d s u a r d  (med I ld ) :  Indtagende Skab,
NlNg

Fanchon.' Den Overstodighed, sone omgiver
mig, og som man vcrnner sig t i l,  uden selv at ville

»

del, har. Gud-vcere lovet' , ikke forandret mit Hier«
-

§e. Lykken har banket'paa min D »r; jeg tillod den
«

at komme ind og ovcrvcrlde mig med stue Velarer-
vinger, men kun paa det Viikaar, ak den aldrig

«- »

maalte fordoerve den Smule Godt, som der maaskee 
kan vscre ved mig.



Cdoua^d.  Dengang den overosdr Dem meb»
sine Gaver, horde den op, at vsere blind. Hvem
fortiener vel bedre Velstand end De? O , Fanchon;

«

De forstaaer at vare riig.
Fanchon.  Jeg nagter det ikke: at give er 

mig en sod Glade! — hvad siger jeg? nei, jeg g i ­
ver ikke: jeg de l er !  Ved at uddele det. Handels 
sen odslede til mig allene- mellem saamange andre go, 
de Siele, forekommer det mig, som at jeg blot pacr 
en Maade -slagger 'dem Regnskab for mine. In d , 
lagter.

Edo uard.  jeg vred de Mrinder De lader 
Vincent forrette« ,

Fanchon.  .Hvem har sagt Dem— ?
Edouar d .  De understottrr Huusfadre - Kisb- 

Mand > Kunstnere —
Fanchon (med V a g t): Kunstnere? — Jeg

gior langtfra ikke det for Kunstnerne, som jeg gierne
vilde; der gives somme af dem, som man Intet tor
tilbyde. Og De maa dog lilstaae mig, at der *er T il,
falde, hvori forsinket Betaling — undertiden — kan
satte Kunstneren — i en siebliklig Forlegenhed —

«

og fluide en Veninde da ikke kunne have Ret til — ?
Edouard.  Jeg forstaaer Dem, og takker Dem! 

men jeg forfikkrer Dem i jeg trangec til In tet.



»

>
Fancho n.

ZO

Men en Kunstner bebsver dog soa.
meget; han bar tusinde rro'vendigs Udgiver; — og 

»
desuden har De selv >>gt mig, al De bar hverken 
Foraldre eller F.render, der und.rstslte Dem. —

Ed o uard  (forlegen): D^t er vel saa ; men
. -

mr'd Arbeid og Sparsemhed —
F a n 6) o n. Naa, Edouard, siden De da slet 

intet vil modtag? af Zanchon, saa m.aa De i det mind­
ste tillade hende, at bcvrr sig ligedan ad med Dem.

" O ^

Edouar d .  -hvorledes det?
V ^

Fanchon.  Jeg hasber De vil aldrig tale om
-  * . ' '

Leien for det Vcrr'else De beboer i mit HuuS?- det kan 
D« dog ikke afstaae mig?

Ed o u a r d .  Velan! jeg tager derimod.
 ̂ »>. ,

V
F

' 1 Held ten Mand, som ved Din Side
kan henvandre Livets Fied! - - ,
sodt. hans Bane vil henglide,

- lykkelig Ded Kierlig bed.
Kunde jeg den Hindring beeve,
fom i Vcien fer os staver,

,  - .

Ekiebne!. Du mit Blod kan kroeve: 
jeg gav Verdener derfor! '

x .1
,  I

>

>

-s ^

r
»

Fanchon.  Hvilken Hindring mener De? — 
E d o u a r d  (sagt^): A h ! jeg glemmer mig!
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Fanch on. Hvor lidt stal jeg sigt Dc mj eg  er 
ikke anhet end Lirexigen Fanchon !

T o l v t e  S c e n e .

Florene.  De  ' F o r r i g e .
x

e
r . i ,

t t
r'

e -

-»v
-t

F l o r i n e
(iilsom) : .-,

/  '
O / min Gud! har De ikke hert — ?

> -  -r

Fanchon.  Hvisket? .
F l o r i n e .  En proegtig Equipage, som holder

. -  >

herudenfor, en Bionstcrpige, som ffriger, en Kudff, 
som bander, en Herre, som skoggerleet, kort at for, 
talle: en Morgenvisit af Hr. Sainte, Lure

Fanchon.  Den Fusenlast! de unge Husarossi« 
cierrr ere gode at tiende.

E d o u a r d. Jeg garer-
F a n ch o »r. O nei, bliv! jeg vil forestille Dem 

for ham. -(Man horer Sain'e-Luce iee udenfor). 
K l o r i n g .  Der har vi ham lyslevende!

T r e t t e n d e  S c e n e .
/  '  ,

De  For r i ge .  S a i n t e - L u c e  (med en
Haanden, og efterfulgt af en T i ener  
heel Kurv fuld af Blomst,r).

Nose i 
med en

!-i-

>

s

/



S t .  Luce 
(til Tieneren):

Strse Blomster allevegne! — (til Fanchon"): 
God D»orgen, Dejligst/ blandt alle Deilige! — (til 
Tieneren): Her Nelliker og.Laksier! — (til Fan,
chon): Hver Dag bliver,De smukkere og smukkere!
— (til Tieneren):' Her Jasminer, og isar Ro/er, 
o Noser i hver en Krog!, (til Fanchon): Hvordan 
gaaer det ? , . , -

Fanchon.  Meget godt, Sainte - Luce! men 
stig mig , for Himmelens Skyld: hvor har De plukket 
denne Mcengde Blomster?

S,t. Luce. ZEien tilkommer ikke mig, men 
min Kudst. (til Tieneren): Vent mig nede ved
Vognen. (Tieneren gaaer). Jeg kommer i minPhae-
ton med mine to Engelloendere for — ah! charmante

-

D y r! men vilde, vilde som bare Fanden! Jeg er 
rasende for.?ot i dem!. I  det jeg kiorer ind af DereS 
Port- og just sidder og' toenker paa en snurrig Til- 
dragelse/, som jeg ret strax stal fortoelle Dem, mar­
ker jeg, at Vognen standser — jeg kigger ud — og 
hvad seer jeg? — : en nysselig lille Blomsierpige! en 
sand Engel! ?

- / ' Edouar d .  Jeg tiender hende.
S  t. L u?e (seer paa lEdo'uard): Saa?/ ^  . '  ' ' .
Dan chon. Nu? videre.

,  >



x

S  t. kuce. Hun groed; det var.Taarer, der
giorde de Line, der foldede dem, endnu smukkere!— .
Ec af de forbijtrede Hiul paa min Vogn/havde taget
f a t — - . l. /

F a n ch o n (ivrig): Og Pigen var kommen til
Skade? ' .'

S  t. Luce. Nei, Hiulet havde, blot vceltet hele . 
Pigebarnets vellugtende Varelager! De-begriber vel, 
at jeg sprinaer ud af Degnen som en Lynild, troner 
den lille, grcrdende Engel, og betaler vende tre Gange 
saameget for Blomsterne, fom hi«n ferisuZer. M in > 
Tiener maa'skrabe dem sammen i en Kurv,  og som rr 
Sendebud f^a Flora, kommer jeg lier og osfre.r hendes 
Hauges Prndelscr irl Venus. (linder denne Replik 
har F l o r  ine ordnet Blomlle.ne i to Vaser, medens 
hun bestandig lytter efter Samtalen).

i.»-

- . «

L i s e.

i!
s
(

i.

l

i .

e r

r /

>-'l

Hun Blomsterne mig giver;
*

af alle SlagS der er.
En Rose vacr jeg bliver:

» <

mig synes', Dig jeg seer.
Jeg Haanden strax udstrLkker, 
 ̂  ̂ » 

og iler til Dig hen; .
»

sce der, jeg henrykt rcrkker 
Dig,selv Dig felv iglen!

!>'

r

.̂

li

/



f
»

(Hqn leverer Fanchon den Nose han har i Haanden).
s  ->

G

S. '

Ja, Nosen er D it Billed:,
 ̂ " som Du paa Ander riig!

 ̂ >- kun Skade, den har stillet
en Tornrvagt om sia!"  '
dens Stik afpresser Taarrr: ^
det Du ei giore maa!
voer Nosen, fsm^ei saarrr,

i  ^  ^

for hlin al overgaae!
>  . 7 .  ,

" ' Fanchon (smilende-: Altiid en eller anden
elstvsirdig Daarstab! — Florine! mit Toilet. 

F l o r i n e .  Nu gaaer jeiz. '
' Fanchon.  Men den anden Tildragelse De

talde om, S t. Lnce? '
S !. Luce. J a , den slaaer ind i det palheli- 

ste Fag. Nu stal De hore. — - .
F a n ch o n (til Florine, som er bleven staaende 

og lytter efter): , Er Du endnu ikke gaaek ^
F l o r i n e . '  Jo- fer lcenge siden! (lagte): Jeg

* »

piaa da heller stet ingenting hore, jeg. (hun gaaer), .

F j o r t e n d e  S c e n e .  ^

Ed au ard, Fanchon.  S a i n t e - L u c e ,

S t .  Luce.
, Pr«sidenten, den tykke Prior, Eommandeuren



og jeg havde os i Nat et ganske guddommeligt Papirs 
j mit xetire-inaison i Forstaden S a in t»Martinj — 
hvor det, pac Parenthes, er en reen Umulighed at 
faae Dem til al komme engang, smukke Fanchon !̂ — 
Di levede, som vi da altiid pleier, meget tarvelig^, og 
forfoiede vs hiem ved god. borgerlig Tild,-imellem Klok­
ken 6 og 7 i Morges.

l
Fanchon.  Ganske, rigtig: ved god borgerlig

 ̂ !
T iid ! Jo, det er et meget opbyggeligt. Levnet!

S  t. Luer .  I  det jeg kisrer igiennem et affedes 
Strade, horer jeg et Skrig. Jeg seer en ung Mjge 
flcrbcs af et Par Tienere hen til en Vogn. Jeg lader 
strax min Kudsk holde, angriber de Uslinger tilligemed 
mine Folk, og bemLgligcr mig Pigen, som besvimer. 
Hvad var nu her at gisre? — en syklenaars Glu^ , 
smuk — scm De! — Jeg havde ikke ec Dirblik at gi­
ve bort — prcecis Kiosken aakte skulde jeg vcrre hos 
min Onkel, Ministeren ! — mit Merits - rnaison var 
peppe hundrede Skridt fra Stedet:' Konen, som har 
Opsyn dermed, er baade skikkelig og taus; til hende 
overgiver jeg min smukke besvimede Glut, og derpaa i 
fuldt Fiirespring til min Onk.l!

»

C do uard. De verd ikke den unge Piges 
Navn?

Fanchon.  Og lod hende
S  t. Luce. — Blive hos Konen i den yndigste 

?lfmagt af Verden! . Efterår jeg nu havde snstet



min Onkel uod Morgen, og kildr ham ind, at jeg 
havde sovet som en Sreen den hele Nst ,  vilde jeg 
strax igicn tilbage til Forstaden S a in t--M artin , for
at.erkyndige mig om min Ubekiendte, og bringe hen-

>  ,

de hiem kil hendes Familie, hvis det var hendcS .Dn, 
ske, da i det samme Baron Forcebrune lader sig mel­
de hos mig. —

E d o u a r d  (glemmende sig): Ham har jeg ofte
feet.

*  .

S  t. Luce. Ah!  Herren tiender ham? 
E d o u a r d .  En sf hs ryggeslsseste Forforers 

ved hele Hoffet!
E t.  Luce. '  Ham var det netop, der havde la­

det mit Pigebarn fs.re bort. Han havde kicndt mis, 
v.rvede cn Hob dumt T s i, jeg giorde lidt Nar af 
hans Eventyr, 'han blev stedt, og — (han seer paa 
Uhrct): om en halv Time »podes vi i Vincennes, 
Skoven.

Edouar d .  De tager derud ganske allene, min 
Herre ' f t

S t.  Luce. M in Sabel ligger nede i Vognen. 
Fanc hv " .  Og. den stakkels Pige blev ene til» 

bage — i Deres ketite-rnaison ?!
S  t.' Luce.  M en, for Pokker' hvor skulde jeg 

vel gisre af hende?
Fanchon.  Kunde jeg ikke lade hende bringe

—

herhiem ri! mig?



/
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S t .  Luce. Bravo! det gaaer an! (kan tager 
en Tegnebog frem, og skriver paa er Blad med 
Blyant). Blot to Drd til min Huusforvalter, saa 
lader han hende fslge med Deres Bud. t .

> r

F e m t e n d e  S c e n e .

De Fo r r i g e .  F l o r i n e  og Champagne' .
- '  ' '

) (De bringe et Natbord. F a n ch o n soetter fig ved det,
O

og F l o r i n e  friserer hende).

*  ,

Far i chon - >
.  , »  .

(ti! Champagne): ,
»

Gaae op til Vincent, cg stig", jeg onsker at tale
n med ham. ^

^  ,

S t. Luce. Jeg beder Dem: lad mig alker.-- . i
4 fl>rst faae sidt Frokost; jeg slaaes aldrig fastende.

F l o r i n e  o- Champagne  (sagte): Slaars! ?
S  t. 8 uce. Blot en Bid B rod! jeg har Hast,"

/

»s vcerk.
Fanchon (til Champagne): Gaae. — Men

>  ^

»6 det er sandt. Hr. Ritmester, jeg maa her have den .
2Ere at forestille Dem Hr, Edouard, hen elskværdige 

nr. .unge Maler —
S  t. Luce.  — Som De har talt til mig om.

1) (sagte): Det er et vakkert ungt Mennefle. (hs ir):.
-  /



-  ^

M in Herre, det glceder mig at giore Deres Bekiendt- 

siab.
G

Edouar d :  Jeg paaffionner Wren af Deres,
(til Fanchon): Det er dog Synd, saalebes al siiule

!>-

-
i  ,

s

!

. d e t  flisnne Haar) -  ̂ >
S t^ Luce. Det er reent ubarmhjertigt! — og

saa flet ingen anden Hovedpynt end et simpelt Ter-
' »

kloede — - -
Edoua r d .  — Som dog kloeder hende fortryl­

lende'. - ' '
.  »  »

S  t. Luce. Og denne Stads kalder De? —
F a n ch o n (smilende) : Ln  rriarinorte, min

Herre: jeg putter mig i Skiul ligesom mit Murmeb
dyr.

Champagne (bringeren Karaffel Dun og et 
> '

GfaS samt Brod pas en Tallerken, flytler en Gueru 
don frem til Sainlr-Luce, og gaaer ud igien).

/ Edoua r d .

R o m a n c e «

i .  «

Du ei den laante Pryd behsver:
Naturen selv Dig skienked Alk!
Naar Kunst med. Sandhed Styrke prsver, 
da gaaer det Kunsten galt.



/
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Du folde Armods Vsgt Dig trykke, - 
eg dog L in  Eiel bsrv ycen som Snee: 
hvormange onffed ci til Smykke, . >

Fanchon, T in  Negliget ' . ..

D it kan enhver'fortrylle! 
med Amor selv Du staacr i Pagt! 
D in Uskyld maa hvert Hierte hylde, 
som crrcr.DydenL'Magt.

D it S miil kan overvinde Helte: 
el Blik fra D i g , strax segne de! 
Cyrhere laande Dig sir Belte 

.Fanchon, til Neglige!

S t .  Luce (stienkende sig fuldt Glas): Detun« 
»tzge Menneske har megen Forstand! . -

Fanchon (tager sin Dverkiole a f„  og staaer nu 
> r i Savoyardinde - Dragt).

S  t. Luc e, (medens fanchon for Synket retter 
ors'paa sin- PaaklXdning): Den Sk i onnes t  e S
ASkaal! '  »

E d o u a r d  (til Fanchon): Saa-tak dog for 
ASkaalen!

S t .  Lure  (betragtende Fanchon): DensSkaal,
ch

is's som hver Morgen er min sorste Tanke! ' )

, ^



E d o u a r d  (sagte til Fanchon): Saa gaaer det 
ham som mig.

Fanchon (smilende): Teen ker De ogsaa, 
S t. Lure?

S t.  Lure,  (som just har tomt sit Glas): Som.'
«

metider - men aldrig naar jeg er hos Dem.
Edouard .  Det troer jeg nok: saa, har H j e r ­

tet  saameget at bestille, at Fors tanden maa blive
erkeslos. '  ' - . -

*

S t .  Lure (sagte): , Det unge Menneske har 
en Maade at udtrykke sig paa — (hoit): Men det !
er paa Tiden, at jeg maa kil Bincerines- Skoven« Jeg 
pleier aldrig ot v«re den Sidste paa Pletten. .

E d o u a r d .  De har ingen Secondant? '
S t .  Lure.  N c i; hvorfor?
Edouar d .  Jeg har allerede sagt Dem, at

/  -  ^

jeg tiender Deres Modstander; han kommer sikkert "i 
ikke allene.

S t .  Lure.  Skal jeg .derfor have Folgeskab 
som en Rekonvalescent?

Edouar d .  Hr. Ritmester, Mod og Forsig, c
lighed lade sig ret godt foreene.

S t .  Lure. De har Net; men nu er det for  ̂
sildigt. Hvor skulde jeg nu i en Hast sinde En — 
(sagte): »,Men — hvorfor ikke? (hoit): M in Her­
re, vil De bevise mig den Wre at voere min Srcon- 
dant? '



'  ̂ 4 7  - /

Edouard .  Jeg ffal'sirax hente min Kaarde.
F l o r ine (sagte): Hans Kaarde! * ' '

»

Fanchon.  M en, Edouard, betoenkcr De — ?' 
E d o u  a r d, Hr. gutmrsterensj' Tilbud er mig 

n altfor smigrende til at jeg-ikke ffulde modtage det. - 
F l o r i n e .  J a , Hr. Edouard, men sommeti- 

<j der maar Secondanlerne ogsaa ffaaeS.
. Fan 6) on (med > Sindsbevægelse. til Edouard): 

Hvordan? De vil alvorlig-? — .
S  t. Luce'(spogende):. Ah-, jeg flal nok Lrin- 

ge Dem ham uskadt tilbage.

E d o u a r d  (med Ls-rdighed): Jeg haaber og-
^ saa, min Herre, ar jeg flal bringe D em  ufladt til- 
,4 bage. .  ̂ >

1 ' . >
D  u e ^

E d o u a r d . /

i

t  t
»

I

D u , hulde Pige! ci maa bcrve; 
ei Tsarer morkne Oiels GlandS.'

> S t.  Luce.

Naar Skionheds Suk for os sig hoeve, 
da roekker Seiren vs sin Krands.

(han rskker Edouard Haanden).
» -

Kom! frse vi vende stal tilbage!
Afsted, min flinke Secondanr! . .. /



X
tz

E d o u a r b
(medVoegt): ,

I

Velan« — og naar vi Svoerdet drage 
en V en  maajkee vi Begge fandt!

Begge
*

(gientage de to sidste Linier og gase ird Haand i
- Haand).

' '  ' ^  .
.  ^

F l o r i n e .  Den Hr. Husar kunde -gsaa gierne 
have blevet borte !

S e x  t e n d e  S c e n e .

Aanchon.  F l o r i n e .  V i n c e n t  ( i graa
. .  ̂ Kloedning).

>

V i n c e n t .
De har ladet mig kalde. —
Fanchon (i Siydsdcvoegelse): Ja , kjere Vin» 

cent; jeg vilde bede Dig — (hun flyer ham Sainle- 
LuceS Seddel). Der., Veer saa god at gaae til For-
staden.'Saint - M artin, opfsg Hr. Sainte-LuceS ke-

, .  > .. '
rite-rnairon. —  ̂ ^

V i n c e n t .  De sender mig til hans I'e tite- 
rnsisorr!? - *



4 9  < ^  V

Fanchon (sagte): Det gielder om, at redde en 
ung Piges AZre- . '

V i ncen t .  Jeg ga.aer. - '
l

, F l o r i n e  (sagte og lyttende): En ung Pige,
sagde hun! «

Fanchon. .  D u foreviser denne Seddel, og
bringer saa Pigen her hiem, ind i det Deerelse. — -

» «

' F l o r i n e  (sagte): Hv'ad er bog det for Hem« »
melighrder? —

Fanchon.  Og der bliver Du hos hende, ind- 
til jeg kommer tilbage fra Tempel-Boulevarden. Tag 
en Vogn, skynd D ig : det gielder om en god Hand­
ling.

V i ncen t .  Forlad De Dem paa mig. (han 
gaser). -

S y t t e n d e  S c e n e . ,
»

Fanchon.  F l o r i n e .

F l o r i n e .
Den stakkels gode Hr. Edouard! om han nu

e  ^

maatle betal« Gildet! ,
i

Fanchon (stedse i megen Sindsbevægelse): 
M in  Lire.

F l o r i n e .  Jeg seer livagtig to forbistrede nsg- 
neKaarderl—-

D  ' ' '
- l



Fanchon (med stigende Angest): Hsrer Du ikke?

F l o r i n e  (bringer ben, og hsenger hende.Vaan, 
-et over Skuldrene) .' I  Dag . vil Fanchon ikke vcere 
saa munter paa Boulevarden fom hun pleier.

. " F l o r i n e .  Fordi. — fordi der hsrer saa lidt
t i l ,  at faae Livet af et skikkeligt Menneske!

Fa nch on (som fs r ) : Mine — mine Hand­
sker.- _

. »

' F l o r i n e  (tager-dem paa Natbordet). Her ere 
de..— De er lykkelig, at De kan vcere saa rolig!

Fanchon (tager i stn Urolighed Handskerne  ̂
galt paa). Hvorfor skulde, jeg ikke vcere det?

min Lire

. Fanchon (som for): Hvorfor det, 
sel? . .

Fanchon (synkende sine Taarrr): Jeg holder
F l o r i n e  (sagte): Jeg qvoeles!

-et ikke ud!

A t t e n e S  c e n e.'
. > ^

D e F o r r i g e .  Champagne.  B e r t r a n d .
Augus t i n .  ,Ducout iS.

^  (kommer forst ind):
Champagne

-  ,

Ducomis! Mester DucouliS!
Her er en evig Raaben og Skrigen paa Mester L

- -  M



'  ^  "  ' V  -
L '  '

^  .

»  r

.  ̂ L i  . -  ' ^

D u c o u t i s  (iler ud af EaLinettet med en Fie«' 
revinge i Haanden): Her er jeg! Hvad vil I  mig ? 
Ah, det er Papa Bertrand, min tilkommende Svi- 
grrpapa! -

Fanchon (sagte): Urtekræmmeren Bertrand!
stulde han have faaet at vide, at det er mig — ?

»  «  ,

- ^

. B e r t r ^ r n d . .  , -
(kommer aandelos ind): ,

Ak! min Datter har jeg mistet« — 
Ak! en Ransmand' sig bar. dristet! —

(til Ducoutis):
D iid : Din Kioerest — viid: mit Barn 
B i maae Larm for Netten giore — 7
raabe, klage an det Skarn! —

»  -  -

r  x

A u g u s t i n .

,Hvad! min Kicerest at Loctfore!?.—
-  -  -  »

Fanchon
(sag!,): -

Det vist v«re maa Ad6lr» — -

D u c o u t i s  /
. . .   ̂ '

(til Bertrand, som rustn i ham):
 ̂- * » . 

H ri, Gevalt! V il I  mig qvoele?
D  -



- . ?

' ^

1

. i '

/  -«- -  v

,  /

- < /

.^2

) ' -r .  c '

' Hvad! min Brud i fremmed Vold !
Hvad? naar? hvor? hvem?-hvad? hvor?

' nas r r
Jeg af Angesi bliver kold! —

!

> >

/

- B e r t r a n d  
(ganske modfalden):

Ak! det gaaer mig ligesaa!

D uc o u t i  S.

Svigerpapa! brUg Irre -. Stok! 
Der I  staaer ret som en Blok! 

B liv dog-varm!
; gisc Allarm! : . ,

Skaf vS hendes

,

B e r t r a n d
(vil treekke ham mrd sig):

Aom da med!
.  »  ,

lad os rende! .

D u c  our i  s 
(gior Modstand):

Ei et §i.d !

»  X

L  ,

A u g u s t i n
(rask):

Ha! jeg hende skal beffioermel

- L

* -
,

i, !
t z  .  l

l

-

/ t

 ̂!
' K !



5Z l

Ingen hende skal forncrrme! - .
Ad6le! jeg befrier D ig! », > : .

, D u c  ou t i  s. - ' >,
-  ,  . . . ,

Dg jeg med hende givter mig!
. - ' '  / .

F a n ch o n (fagre) : Der maa sikkert vsre de« .
Pise Saititc>l.'uce kalde cm. - .

B  er r'r a n d (u l DucvuliS): Kom dsg selv med,/
siger jeg!

D u c  our i  s. Nei, hierte Svigerpapa! Det blr«
ver Jeres Sag! Jeg styrter ikke en Kod! . .

B e r t r a n d .  Men — - -
D u c o u t i s .  'Som sagt: ikke af Pletten! Og

«

jeg hsr desuden Arbnd her. HasivKrkS Arbejde. Gase
>

kun uden mig! gase Lun uden m i g s « t  efter Jom» 
srulyven, og staf mig min Kioereste tilbage!

Z l o r i n e .  En fyrig Elster!
B e r t r a n d .  Det siger jeg med! M im Sosier

«
tragde mig'denne'grccsteligt Tidende, og saa lob jeg

» »  *

strox hiem til D ig ; men saa msdtr jeg Augustin, der 
fortalde mig, at Du arbejdede her -— '

Duc.ou r i S. 4staturligvii< r'r Let en Sag, som 
ingen tager sig noermere end jeg ; men maaster ^—7 . .

F an6)on  (til Bertrand): Voer rolig, kiere
Ven t — hvem-veed — ? -



B e r t r a n d ,  (ti! Fanchon): Ak/ kiere Zomfrue! 
var denne sorgelige Hsendelse ikke indtruffen, saa priie- 
de jeg mig just i Dag saa hoist lykkelig, thi jeg var 
omsider paa Vei til at opdage en. Person, ssm i Fior 
frelSde baade min A5re og mit Liv.

Fanchon.  Deres?8re og Liv?
Ve r . t r and .  Ja,  vedat hieipe mig med en be-

/
tydelig Sum Penge.

Fanchon  (sagte): Han kiender mig ikke.
B e r t r a n d .  Hvor kan man dog ville dolge sig, 

naar man -er saa oedflmodig ! For at erfare hendes Navn 
vilde jeg give — ! — ,Men nu, nu kan jeg ikke toen­
ke paa andet, end min Datter!

A u g u s t i n  (iilsem og utaafmvdig): Men der­
for maae vi heller iktet Oiebli? spilde! kom. Morbroder, 
kom!

Fanchen (holdende Bertrand og Augustin til­
bage): Jeg siger Dem endnu engang : jeg haaber De 
kan vcere fuldkommen rolige.

B e r t r a n d .  O , treer De virkelig?

F i n a l .

i Fanchon.

D i stal Adole sinde» 
det Lovte tor jeg zive;



4

>r
4 ' >

t  <

«

5 5
^  ,

>  > ^

en eede! Hcrder-mand ., *
ffal hendes Hcrvner blive!

>
'. - -  V

/  ^  ̂  ̂'> z. 
>

/  '

A u g u s t i n ,  D u c  o u t i s ,  B e r t r a n d .
,  -  *

Jeg foler alt min/Kummer svinde!
V i aldrig nok.Dem takke kan'-

,  X B e r t r a n d .
 ̂ tz-L

> - Jeg skal til min Barm min Datter trykke;
^  »  -  » X

o, hvilken Lykke!

A ug u st i n. - ^
M in Piges Baand jeg ki«k souderbrpder:

den Tanke fryder! "
»  ^

. D.u c ou t i  S
(halvsagte):

-  »

Naar kun for Prygl-jeg vidsde mig sikker,
jeg siaaer eg stikker!

x

>

» .

t

-  «

s
D
5-5̂̂

Fancho n og K l o r i nr.
r rx. Haaben  Vngling vil opdage

»  »

s x.
3 » « 
« X

X

hvorhen Roveren tog sin Fart. 
J a , hun tomme vil tilbage 

snart, snart!

c

--

X

l

»>



'  ̂ 56
X B e  r t r a n d , A u g u s t i n  og D u c o u t i s .

M-e
rs

X
X

B o rt! det nytter er at klage! 
rast afsted! m?d hurtig Fart! 
Ja, vi hende faae tilbags 

snart, snart!

( A i l e  gaae. Mandfolkene fsrst. F l o r i n e
gaaer ind i Sidekammeret', efter at hun ved Tegn har
besvaret adskillige Befalinger, ssm Fanchon paa
samme Maade giver hende).'

»

*

Ende paa forste Act .

l .

1

V

r
»

>

Z



"'7. - 7̂ -̂ ' > ?'
/  » . ^  /  > '  *  «  ? .  ^  s

/ »  » .  »  ,  ,  . / >

7̂

* ̂
'G !

I ! '

>» -?

>  '

'  , > - :
O 7 ^ 7  7

' ?  > -< /

...... . .  ̂> ̂  ' ' ' ' ̂  ' ^ " x * *  ' ̂  ' ̂
7 - >?-1,

F

» »

,7
/ ̂

«?

>

-- ' . . . . ,  ^

l
. .  ^  .

« r.  ̂'L
,  »,  ^  > .' - .: — c -  » . f

E 7-

7 < - x  -  - ' -  :
'  r  - ^  .

-  ,

, r '

<
r .

A n d e n  Ac t. / ,

«

Samme Decoraticn.
/  »

^  /

' , ^' " — 1'-

F o r s t e  S c e n e .
-  ^

-t. -

7»

t tL

Fl o  r.ine - i
(allene .̂

-  -  /

Klokken er allerede over Eet, og endnu horer vi
intet fra dem! — Jeg kan ikke toenke paa andet end
Edouard! — Mon han- har flaaedes ? — o ja !. han bar
ganske vist staaedeS! — Skulde han vcrre saaret? —

<

og jeg er ikke tilstede, for at jeg dog i det. mindste kun- 
de hielpr ham rn Smule! — De forbistrede Dueller! 
— Var jeg Konge, jeg verd nok/ hvad jeg skulde' ud- 
zivr for en Forordning! ->

4

»

-  . -

»  »X
K .  !

< „  '  >  l



Hor, hvad.EupiKo her gientager:
. Han reenr forbyder enhver Duel ! — :

Kun for Eders Elstte Kaardeis drager!
- for hende kun staaec hinanden ihiel

Dog , da stig Kamp ei bringer Vinding, 
stil derfor Eders Terst efter Blod! 
eg sparer Eders drrrve M od!
Naar I  med Amors Pile skod,,
snors CistovS Myrrhe om Ic r  Tinding! /

*  ck « /

Ei Saaret af Amors P iil kan smerte: )
. .

det vLkker i-Sielen himmelsk Lyst!
- I  Glcrde spsmmec Pigens Hirrle,

og'Moegtig svulmer det unge Dryst: <
.. - I  Lendom hvidskcc hun saa ty ft: . '

„jeg kiendte aldrig storrr Lyst
„end den, som Kierlighed m ig .la rtr!"

Men jeg.horer nogen! — Skulde detvoere Edouard?
H

— Nei — ak nei! det er kun Vincent; — ban har 
en ung Pige med sig; — vist hende de for talde om!
— Det maa jeg have at vide!



A n d e n  S  c e n  e.

V i n c e n t .  Adv le.  F l o r i n e .

V i n c e n t .
Kom De kun herind, lille Ion>frue,'vg vcer ikte 

bange.. , -  ̂ ^
- F l o r i n e (sagte^: Det er ret et kisnt lille 2sn«

ft sigt-
Adv l e .  Hvor har De bragt mig hen?
F l o r i n e .  De er her hsS den smukke Fan«

. * «

(dchrn.
Ado l e .  Fanchon? — den Lirespillerske, jeg 

o) saa tidt har harr ra!e om?
V i n c e n t .  Og'  som De nu vil lcere at

/
>

»

, ̂

i) tiende.
F l o r i n e .  Med Tilladelse: hvem er Jomfruen ? . 

 ̂ '
<̂l hvor kommer Jomfruen fra ? hvad Godt vil Jom-

rNruen? ' '
'  »  *  '  ,  -

.Ad e l'e. Jeg vil neppe kunne svare Dem ; j^g er 
arendnu saa fcrvirrrr over en Tildragelse -—

F l o r i ne .  Eaa De har havt en Tildragelse!
!il lille Jom frur? .  ̂ .

Adele.  Ak j a ! jez blev pludselig reven ud af 
M min gode Tantes Arme!

V i n c e n t  (tager Adr'le ved Haanden): Kom nn 
gaog folg mcd mig.

O



X 6 o

F k o r i ne. 
Vincent?

Hvor- forer De hende hem Monsieur H

V i n c e n t .  . Derhen — hvor jeg har faaet Be 
saling, ut fsre hende.

F l o r i n e -  Hvad! Saa faser jeg da ikke en-
" . . .

^ang at vide, hvem Jomfrurn er?
- V  incent .  Ih  jrvij: > hvorfor ikke det ?

B

l

. /

(i en hemmelighedsfuld Tone): .
- ^
Zeq Hende ainng vil sig? —
men tins jeg h råber Hun e r ! — :
en lille v.rkker D-ge

Hun sê r i Jomfruen her.
Er B srn , som Himlen velstgner
med Unde i Blik og Gesialk;
og ei de Folk hun ligner.

§

(med Vcrgt):

som vil opsnuse Alt!
Y!!

L1>
r

(Han gaser ind i Cabinettet, og lukker Dsren i
Laas efter sig).

T r e d i e  S c e n e .

F l o r i n e  (allene).

Det er ret en gammel Krrurrrpotte! Men jeg

»i
t



evveed doq hvad det er: — denne unge Pige — den,
«

» gamle Urlekrccmmer, som for kom hrr'saa hocsolcesen- 
j  deS — Fanchon, som gav ham Ha-,b om, at staffrham 
1 hans Datter igien — denne Pige er Urlekreerr-merenS 

Datter, det giver jeg min Hals paa! — (hun raaber ̂ i
r ved Dsren): Saa-De vil have Hemmeligheder for 
r mig. Hr. Vincent? tag De Drm i Agt, at' jeg ikke 
; gioetter alleting alligevel! Jeger Kammerpige, eg af 
l de Fiffige oven i Kiebek!

F i e r d e S c e n e .
- 2

F l o r i n e .  A b b ^ e  de L ' A t t a i g n a n t .

Ab  b een,
(som har bort Florincs sidste Ord):

-- God Morgen, fiffige Kammerpige!
F l o r i n e .  Ah,  sre. Hr. Abbee de L'AttaiL* 

k p  vant ! .
Abbeen.  I  egen tykke Person!

t

F l o r i n e .  Alliid frist og vel. - 
Abbeen.  Som scedvanlia«
F l o r i n e .  Bcromt Visedigter —
Abbeen.  . Man er jo blevrn enig em, at holde 

min Muntrrbed for Geniei
,

» «

F l o r i n e .  Og en Mand, som heller ikke er
l . ' -

tange fer at remme sil Glas.



Ab b een.  ̂Tar jeg vel ellers Poet? — Men 
hvor er Fanchon? endnu paa Tempel-Boulevar­
den?

I >

^ ^ F l o r i n e .  Hun kommer vist,snart.
. Abbeen.  Hun venter mig jo dog til M id ­

dag ? /
F l o r i n e .  > Det forstaaer sig! men De er kom-

men tidlig. , . "
^  »

A b e n. Jeg vilde vide Fortegnelsen baade pa« 
Netterne oa Kicrsterne.

F.l or i ne.  Z Dag kommer her ikke stort Eet- 
stab. '

Abbeen.  Desbedre!.
,  »

D r i k k e v i s e .

» De store Cirkler, som Pesten jeg hader! — :
? fra dem flygter Gloedens og Rankernes Fader;

med Stnrner og Nagler der giores Parade,
og Ceremonien gror Gloeden til I is !

.

Man sidder paa Etads for de rygende Fade 
og glemmer'at drikke paa Fcrdrenes ViiS.

>

Man leer uden Vid — man stioemter — og ga­
ber!



Man sidder sis troet 5 .
Man kiedcr sig m«!

til selv Appentlen man taber! ,

. 2 . ^

Jeg holder meest af en.broderlig Kicede;
» »

kun der trives -.agte, venskabelig Gloede! '
N ar Pigen, og Vennen, og Flasken jeg sidder: ' 
hver Time for 'mig er da knap et M inut!
Ved Vid og ved Cpog hele Natten henglider', 
man klinker for hver en fortryllende G lu t!

V i Daarflabens Gud til Gildet indbyde;
*

han til vor Dessert
4 »

- har bragt sin Couvert, 
og Venus og Bacchus os fryde;

- ,
«

F l o r i n e .  Bravo! allerkiereste! — De kommer' 
„ r e t  belejligt, for at muntre vs lidt, thi vi rre saa be- 
iLLrovede i.Dag, at vi veed ikke selv, hvor vi vil 

»§hen.
Abb 6 en. Bedrovelse her i Huset? det er negets

<

gf splinternyt! . -
* »»

> F l o r i n e .  Aa, der ck handet saameget : en 
ABortforelse, en valtet Blcmsterkurv, en Duel, e t' 
E P o rtra it, et smukt ungt Menneske som Secondant, en , 
MMrostelig Blomsterpige, en Hemmelighed — kort sagt 
aren heel Roman! - /

»
»



6 4

Abbeen.  Hvad er ak »den Snak^ Du der
siger?

F l o r i n e  (hvidikende): Der inde i Cabinettcter
G

der en ung Pige indelukket.
Abbeen.  Saa? en ung Pige? !
F l o r i ne .  Som er smuk — og ikke selv vred

det!
Ab HF en. Det er en Raritet!
F l o r i n e .  Uffyldigheden selv!
Abbeen.  Kan man ikke faae det Vidunder at

/

» V

see?
F l o r i n e .  Doren er i Laas. "
Abbeen.  Moastee kunde man titte igiennem

Nog'lekullst. (han kigger).
F l o r i n e .  Fy ! hvor kan man nu v«re saa

' npsgierrig? Seer De moget
Abbeen.  Ikke andet end et Mandfolk; — ah,

»  '

det er Bmcent.
F l o r i n e .  Ganske rigtig! han er der med. 
Abbeen.  De taler sammen.
F l o r i n e .  O , kan De hore hvad de siger? 
Abbeen.  Ikke et Ord. — Ah, nu seer jeg 

det uffyldige Pigebarn; — hun seer noget udannet 
«k>. —



F e m t e  S c e n e .

For Resten kirmne Dine — Lcebcr som Rosen« 
x) knopper! — men hvorfor er hun allene derinde med den 
»paamle Kincrnt? '

» /

Fa nch o n (i det bun flaacr bam paa Skulderen, » -
Irefterat hun har givet Zlorine Legn til at veere sttlle) 
§D et er just min Hemmelighed, Hr. Abbee!

Abbsen.  Ah, er De der, deilige Fanchon?!
<

rovelkommen tilb-ge >
Fanchon (lader Florine tage sin Lire, og kaster 

M g  paa Divanen). Endnu ingen kommen tilbage fra

F l o r i ne .  Ak! nei.
Fanchon.  M in Broder er heller ikke kom« ' «

ENincennes. S koven » Florine?

»mnen?
F l o r i ne .  Endnu ikke.
Fanchon.  Jeg begriber flet ikke, hvordan det

>0jl«aer til. '
F l o r i n e .  Men den unge Pige er derinde« 
Fanchon.  Saa D u har seet hende?

E



V

F l o r i n e .  O-ja,' og jeg giotttede mig stra»
/

 ̂ . . ''
F a n ch o n. Lad vs, vcrre allene.

- F l o r i n e  (sagte) :-Jeg doer dog engang af Nys.
gierrighed! (hungaacr,ud).

- S  i e r t e S c e n e .

Fanchvn.  Abb.ee de L ' A  t t  aigna r, t.

. /  ' Abbeen.  ' ^
Hvad Pokker.fattes Dem? , -
F a n ch.o n (lerrer sin Pande; med beklemt Rest):

Det er̂ saa varntt — . - .
» > >  - —

' A d b 6 e n. De synes nrolig ?
-  - ' ' «.

Tranchon. O nei, vist ikke, kiere'Abbee.
'Ad b Len. '  List ikke, siger De? Jo, forlad mig

^  . ' i!'
. /  -

det: noget er der paa Foerde. .De,  som ellers aldrig

» er bedrovet - -  uden over Andres Sorgen

H a'. jeg den̂ hele Ting kan gioette— :
Let er en lille Amourette^
den. gamle Fader druger Magt ;
D u  Pigebarnets. Sorg vil lette,

ved omk at knytte Elskovs Pagt.
Du viser hende Pligtens Bane,
Du jkicrrmer Dyd og Kirrlighed;



(smilende):

Fanchon! det er Din gamle Vane!
Man vred Besked! man veed Besked!

Fan 6) on. Det er sandt, kiere Adder: hav 
De husket paa al.bringe mig Stropherne tildennygiv- 
1e Marschalinde af Dillancvurt?

Abbeen.  Toldforpaztecens Datter? Den lille
/

Glut har loenge drsmt om Glands og Hoihed: nu er 
hendes Drom da gaaet i Opfyldelse.

Fanchon.  I  Aften kommer hun fsrste Gang 
paa Boulevarden, for at gisre Opsigt med sit ny Liv­
rer og sin glimrende Equipage.

Abbeen.  Jeg har kun six Vers tilbage.
Fanchon.  Sex Vers? o, strid dem endelig 

forend vi gaaer til Bords.
Abbeen.  Spiser Ritmester Cainte - Luctz 

Med?
Fanchon (urolig): Jeg troer ja.
Abbeen.  Og den unge Maler?
Fanchon (sukkende): Edouard, mener De?
Abbeen.  J a ; jeg holder meget af ham — og 

D r hader ham just heller ikke! Kommer han her virr 
kelis?

Fanchon (som for): Jeg haaber det!



Abveen Mi nGud-  hvad De er i megen
Sindsbevoegelse?  ̂ >

Fanch'on. Visen, Hr. Ablee, Visen! ;, > ' -  ̂
Abbeen.  . Fanchsn,! Fanchcn! hvor har De i

, grsrt af Deres Munterhed ? ' ' >
Fanchon.  Ic^, beder Dem: lad mig faae V i­

sen. Gaae ind og skriv den her i mit,Boudoir.

-- -  Abbeen. ^  '
. > / 

Ap'el! », kom, og fyld mil Glas?.
' mig Helicon beruse!

^  »

hiinl Boudoir er mit Parnas, 
vg Du, Fanchon, min Muse!
Begejstret alt jeg foler mig;

- afstrd paa Pegasus jeg traver! 
men, naar jeg Rimet fundet haver, 
maaffre Fornuften pakkker sig!

(AbbLtn-  gaaer ind i FanchonS Boudoir; 
hun lukker i Laas ester ham, og gaaer hen og banker 
xaa Cabinetsduren ligeoverfor).

l ' '
' S y v e n d e  S c e n e .

>

Fanchon. Vincent. Adele.

Fanchon.
Det er mig, Vincent! luk op.

!

k >>



V i n c e n t  (til Adele):  ̂Kam, lille Jokifrue.
A d e'le (nciende): Madame -  
F a n ch o n. S i i gmi g : c r De  en Datter af 

Urtekræmmer Bertrand?'^ ^ ' '  e . .
Ad 6 l e.'. 'Ja , Madame.- ' /-? "  l ) '  t >
F a n ch o n. Jeg tager hiertelig Deel i Deres 

Vanheld. De ce blcven mig anbefalet af Deres Be»
t  '  ' '» 4

frier. Ritmester Sainte- Luce.
A d e l  e. Jez lsngks. saameget efter at' sce hanr 

»gien. > ' ' - ' -
V .  .

Fanch on ( sagte): Jeg ligesaa l ,
Ad^ l e .  Hvor er han henne, Madame? '
Fanch on. Han er i delte Dieb'.ik ude at slaaes

med Deres Ransmand. ' > «».
Ad-;  le. O, ,  han er rigtra altfor artiz! ? 
V i n c e n t  (ul Fauchsn): Hn.n er tilgavns naiv.

7 ^   ̂  ̂ ')

A a t t e n d e S. e e n «.

- . De  For r i ge .  F l v r i n e .  . ,r

. . .  F l v r i n e
i- ! ^  ^

> ' )  (aandelos): .
> Nyt l^Nyt? en. heel Pose'fuld l Hr.'Eosuard — 

Fanchsn (fyrig): Hvad han?
' F l s r i n e .  Han er frist og ^el! frist 04 sel !



7 0

Fan'cho ru Hvoraf veed Du — ?
F l o r i n e .  I h , nu sprang han' jo. ud af Vog« 

«en.
V i n c e n t .  De taler om Hr. Edouard—»
Fl or i ne^  Der ere de begge to !

5̂

»  F

N i e n d e  S c e n e .

"D e  For r i ge .  S a i n t e - L u c e  og Edoua r d
(komme ind'Haand i Haand).

S g  in  te-Lure,

Ei lcenger Du i Angest svoeve:
> vi stred for Ret, og Seler vandt! 

den frcekke Nansmand saae vi breve, 
og stn fortjente Lon han fandt. . - -

. Men troe dog er, at Wrens Glands 
for mig har helest Voerd; 
thi kierere end Sejrens Krands 

(pegende paa Edouard):
den Ven jeg fandt mig er! ^

. »
» » , '

Fanchon (med Olnene hcrftede paa Edouard) 
O, mine Herrer — nej. De kan ikke forestille Dem 
den Gloede jeg foler over at see Dem igien!

S t ,  Luce (sagte ti Edouard): Gloeden gielder 
Aem,, Hr, Oberst.'

»
 G
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Xi
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« . /

" ' E d o u a r d  (sagte)t Stille. > (bo lt): B i vidsde,
x

ak De var bekymret for v s ,— 'og'vi dcelde Deres,Be- 
'  ̂ > '' tymring. r k " ^ M ^  .x - -

v
>

»' t

S-t. Luce (bliver-Adele vaer) : - Seer" jeg ret? 
-^- er del ikke den unge Dame fra i Morges, hviS

» H

gieve Ridder jeg havde den 2Cre at vcrre? ^ "- >  ̂ ^
e> ^  '

Ad« l e, .E r  Herren den Hene, som ^  ? .
 ̂  ̂ '  '

S  t. Luce. J o , jeg er netop den Herre /  der !
X ' '' ' xf'jj  ̂ ^

Morges,frc'.sde De.m fra Baron Forccbrune, som jeg
»

nu nylig har-givet en dygtig Circumflcx'ove^ R a­

sen l ' -- - i ' ^ ^ .
. Ad« le. Aa, Herren r̂ rigtig altfor artig! ^

S  t. Luce. ' Ha ! ha ! ha ! altfor anig 7 det ̂ * .

siger min Modstander nok wpF.e. — .Den lille. Glut 
er, paa min ZEre, allerkierestel

 ̂»

x -  ^ » »

I
» ^ ' ?

< -  . VM

-  «

g i e n d e  S'^c e n e. 
1  ̂̂  ^d  ^  » G — » _  ^  ^  M ^

v'----

'  -  7-

> -
»X.' ^

.  ,
-S '',..".2 g'-,

A b.b.«e n

D r  Fo r r i ge .  Abbve de L ' A t t a i g n a n t .

-, -':.7 "..r
. . (bankende indvendig).:

Luk op! luk mig op! .
S  t. L uce. Hvad er det for Larm?
Edouar d .  Det er Abb6e de L!AltaignamtS

-  » > '

' > et
7r-

Rost.

Z'

' ,

V d

! , 7
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- Fanchon. Som jeg har ladet skrive mig en
 ̂ ,

Dise, fsrend vi spiser, thi efter Bordet befinder hans
k'

Muse sig sielden vel.  ̂(L'Attaignant banker). Taal- 
modighed, min vakkre Hr. Arrestant! (Hun lukker 
ham op).

Abbsen (kommer trallende,ud):

Nei, sand og trofast Kierlighed 
. as ingen Rangforordning veed!

(til Fanchon): Her har De Deres Vise. (siyer hen­
de et sammenlagt Papiir). — Vdmpgste Tiener, Hr. 
Ritmester! — (til Edouard): God.Dag, min lille
Raphael!

H ,

S t .  Lnce. Naar jeg seer det rsdmoffede An- 
sigt om Morgenen, kan jeg blive ved at lee lige til 
Aften!

Edouard .  Det er Momus med Bladkrave. 
Fanchon.  Det er kun Skade, at Melancho^ 

lien gisr ham saa mager, Stakkel!
Abbeen (klappende paa sin Mave): Hvad

skal man sige? — : enhver arronsteror sig som han kan 
L-dst. (til Florine, pegende paa Adele): Florine, er 
det ikke — ?

. - . . ^

F lo r i n e. Uskyldigheden, Hr. Abbee.-
, A d b e e n .  Rigtig! mig spnes nok, jeg flulde 

tiende hende.

1

«-
. ^



 ̂ / 73
Hvi vilde Du os indelukke, 
den Ene'der? den Anden her?
Sria: hvad betyder det,..min Smukke ? 
troer Du kanstee der Fare er?
Det lille Pigebarn er mut; ' ' '
i^ardleu? mig Skisnhed let besirlrr ? 
og gierne med hver vakker Glut eM- - 
mil Hiertes Munterhed jeg deler!

F l o r i n e ,  E d o u a r d ,  .S t. Luce og V i n c e n t  
" . ' (leende):

J a , gierne med hver vakker Glut
»

sit HierreS Munterhed han deler
/

S i.  Lues (leende): Hvad andet!
A d «  l e (nejende): A a ,- Herren er rigtig altfor

-

> artig!
Fanchon (smilende): Arme Pige? — (tilAdc 

I le): . Jeg stal lade Dem bringe hiem til Deres Fa 
I der.. ' - -

Ade l e  (troedende tilbage): Aa, nei,.Madamei
M. -  E

, »

/
»i nei, nei.. :

Fancho n. Hvorfor ikke?< i- r 7 '7

Ade l - .  . Det stal)jeg have den Nre ak sige
L ) Dem.

. >

> ,

> . s
'

LI



5" M in Fader v il, ar jeg skal oeg te 
en doeslia gammel Mand! 

skiondt jeg ham ei mit Ja t»r noegte, 
jig ham ei elske kam 

Jeg hader ham som Pesten! , 
og siger ham, at han 

ei toenke maa paa Prcrsten!
Jeg elsker Augustin, 
min kiere lille Eousin!

s

4 I

' !

>> '

 ̂ A b b^ e'n. 7lha ! saa De eiffer den lille Cousin?
Ad6 l e  lpeiende): Ja , gode Herre! og lever

jeg lilJu u l, saa bliver det accurat sex Aar jeg har el­
sket ham.

S t .  Luce. Sex Aar til J u u l? De- stal hove 
den lille Cousin til Mand! (til Fanchon): De
waa beholde hende hos Dem.

»

Fanchon.  Men,, Sainte-Luce, betoenk, at 
jeg-ikke-kan — . -

S  t« L u ce.- De maa !' Det er' en afgjort Sag : 
jeg vil ikbe,h»ve frelst hende, fer at see hende opof-

f r " ! ̂ » 
Ed o uard.  Men naar nu Faderen—
St .  Luce. Ham stal jeg nok tale til med Rai-

/

V son. V i kan'jo blot sende Vud efter ham.
F a nchon. Vincent er maastee saa god —



 ̂ ' 75 ^  ^
' ^

V i n c e n t .  Jeg gaae til Urtekrcemmer Bertrand? 
Fanchon husker nok,.at der lader sig ikke giore.. Jeg 
vil sende Champagne. . . -

Ad6 l e  (til Vmcent): Maaskee har Fader fulgt 
min Tante hiem — Gode Herre , det er i Saint,Lau- 
rents- Gaden, ved Siden af Kukkrnbageren, ligeover« 

f for Tanddoctorerrs, anden Etage til Gaarden.
V i n c e n t  (gaaer). - .
C t. Luce. Det er snart Viddaqstiid. Jeg 

is skal endnu have kloebt mig om, pg gisre en hoist nsd- 
lt vendig Morgenvistt. Men mit Hotel er da toet herved! 
>l jeg er ftrax hos Dem iqien,

A
u

Edoua r d. Jeg haaber vi tilbringer Resten af 
Dagen sammen? - '

S  t. Luce. . Hvad andet? for mig har den i dette
» >. ^

Selskab begyndt under saa lykkelige Fvrvarfler, at jeg
umuligt kan forlade n ,  ̂ ^

__ ^  ^

Abd-ren (tager en tyk Brevtaske op af kommen)«
H Dg. jeg r il imidlertiid aflevere en hglv.Snees Navne-
s dagsvers her i.Nabolaugct. . - " >

' S  t. Luce. -Jeg trorr De har et-hrelt Maga-
iz zin, kiere Abb^e! , -

Abb«en.  O ja!  - .

-;s

i--

i

i

T il hver en Navnedag jeg strax . 
har Vers af alle Slags.
Jeg har en Mikkel, Claus, en Han-,

«>

i 'e.- ..-2._



 ̂ ' en Juliave, Vilhelm, Frands,
- en Ferdinand,

en Christian,, » ^
s  ̂ ' en Lise, en Amalia, ,
 ̂ I   ̂ < en Grethe, en̂  Eulalia, ,

Charlotte, Vilhelmine,
Louise, Caroline;- 
Saa har vi Digtere for Skik 

r ^ hvert Navn et Vers at vie;
- * F  ̂ .

dog meest jeg elsker Freder i k,  
ja, F red r i  k og M  a r i e !

Er det ikke-Ret? -
Fanchon.  Deri cre vi alle enige!
S  t. L. uce. Lev vel saaloenge, dejligste Fan, 

chon! Jeg vverantvorder Dem imidlertiid min lille 
Heltinde: De beholder hende jo her? . '

Fanchon.  Jeg kover Dem at oppebie Hendes 
Fader. . ' .

S t .  Luce. Ja', thi det er mit faste Forfort, 
«t givte den lille Coustne med den lille Coustn.

Ade l e  (neiende): Aa, Herren er rigtig altfor 
artig! -

E d o u a r d .   ̂Hvilket Indfa ld! ' ^
S  t. Luce. Hvad Kanden skal jeg vel giore? 

det er nu engang min Orm at skabe lykkelige Menne­
sker! (han gaaer med Abbe,n). .



Fanchon (ssgende et Paasind til al blive enei - i  ̂ ,
n med Edouard) Hvad— hvad hedder De, Jom,
ft frue?  ̂ ,

- Adele.  Adele, Madame. ' -
. * . .

Fanchon.  De — De har maasiee endnu'intet
iN!Nydt i Kormiddag — vil De, indtil vi gaaer.til
MBsrds — ? /

-  >

> Ad v l e .  Spise lidt Frokost? De sial have saa.
M'MangeTak! v '

Fanchon. Florinr, tag Jomfruen med Dig,
»o og sorg for hende.

F l o r i ne .  O ja, kom! kom! Jeg er saa feer," 
»6dig at langes fordoervel efter at komme til al fladdre 
ntwed Dem! /

A d ^ le  (neiende): A a, Jomfruen er rigtig'alt-
> ,

ftfor artig. (Hun gaser med Florine).
» ' .

. /

E l l e v t e  S c e n e .
F

- Fanchon.  Ed o uard.
-  ' .  - -

Fanchon.
Omstder ere vi da allene, og jeg kan frit overla« 

rsbe mig til al min Glade! O, hvad jeg har udstaaet
»ostor en Angest for Dem! . >

«

Edouacd.  Lroer De, at jeg har liidt mindre?



> E

Naar man tzender D  em, har man vel Lov til at el- - 
ske Livets
' Fanchon.  . Vcet da ek anden Gang ikke saa"
rask til at ssette det i Vove. ^

. , - - ' ' '

. xEdcu.ard.  Kunde jeg vel andet? DeSuden I 
jeg, som er ene i Verden, uden Slcegt og Forbin-  ̂
delser — . .

Fanch o n: Edouard! irg har lagt en lille
^)lan: — jeg vil tage tilbage til Savoyen. >

Edo u a r d . '  De vil forlade Pari§?

-

,

Fanchoo.  Jeg maa .see mine kiere Bierge ti

igirn! Jeg vil bringe en elffvoerdig, talentfuld Ma>
ler derhen med mig, og til Giengield for Alt hvad i 
jeg rier., skal han kun give mig et eneste Maleri!

Edouard.^ Hvad siger'De, Zanchon?! >-- >  ^

d « »

Fanch on.

. N o m a n e e.
, > v

Hvor kiole Aftenvinde svale, 
hvor favre Alperoser groe, 
der lader jeg den Hytte male, 
hvori min Barndom henrandt fro. 
Paa denne Reise mig ledsage, 
det kommer kun min Brudgom til:

»

. r



I7
med Dig jeg. gierne vild?"drage —M - '  
srig: om,Du Hytten male vil

"  *

Ed o uard.  , Jeg forstaaer Dem, godmodig- 
! hulde Pige, og kan ikke fatte mig af min Forun- 
4 drinz! — Hvordan, Fanchon!' De kunde opgive al 
4 den Hyldest, hvormed saamange- daglig omringer 
L Dem? —

Fanchon.  Der er kun eet Menneskes Hyldest,
«

? som gloeder mig — og han har for evig vunder mit 
 ̂ Hierte! - .

E d o u a r d .  Med en Niigdom, so'm hver Ti-
k» me voxer —. . .

-

Fanchon.  Jeg liar formeger for m ig alle-
N ne — jeg bar nok for to !

«

Edouard.  O, vidsde De Alt hvad der fore-
,  - '

g gaser i min S ir i!  - -  .
Fanchon.  Forklar Dem, kiere Edouard; 
Edouard^ Der gives Forhold i Livet — 
Fanchon.  Er De ikke fri? er. De ikke, lige- 

st . som Fanchon, fodt af fattige Feroeldrr? Hvori be<
is' staaer da Afstanden imellem os to? "

-
Edouard.  I  Rligdommen. ' '

'  r '

*  ̂  ̂ _

' ' Jeg fedteS ei tik Glands og A§re,;
A lt, hvad jeg har, er Kunstneraand:

, . . '  *  ' ^



/

/
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--^

hvor kunde jeg den Tanke nare ' 
at blive voerdig til Din Haand?!
For Wgtestandens Held at nyde 
i varig Fryd og Hiertefred, , .
maa Brudgom kunne Bruden byde '

- d
. eens Riigdom ssom eens Kierlighed k

* »

-  '  -  e

 ̂ Fanchon.
 ̂ : ' ' - >

- Z.

O ! adlyd blor D it Hiertes Stemme, 
og byd en. ussel Fordom Trods!
Kan vel den Gave os beskieemme, 

z som trofast Dmhed skienker os?
. ^

De« sande Elskovs Hoiliidsdage 
er' de, da Alt den give tor; 
og mellem give og modtage
ei Kierligheden Forskiel gisr.

' - .
' '

B  e g a e.

Den sande Elskovs Hoitiidsdage 
er' de, da Alt den give tor; 
og mellem give og mod t age  
ri Kierligheden Forskiel gisr.

Edouar d .  D ,  Fanchon! I  A lt, hvad De 
siger- er der et Vnde, et Udtryk - - !  — O, dersom jeg,
ligesom De, eiede — . '

, - 

. - '  / '
) . ^

»

-'7



Fanch o n: Hvem har da vel sagt, at De in­
tet sier? (Hun springer hen og oabner en Secretaire- 
hvoraf hun rager et Document ud). Her,>Edsuard 
— i Egnen af Chambery, just toet ved Siden af min 
Faders Hytte- har De kivbt Dem en ret vakker Eien--
dom.

Edo uard.  Hvem? — jeg?«

v r  »

Fanchon.  Ja/, ret De! vil De ikke tros 
M i g -  saa troe denne Contcacti. Den fattes blotDe- 
reS Underflrivt:

Edouar d .  Er det virkelig muligt! ?
Fanchon.  De kommer der til'a t. boe iblandt 

fattige, men.vindflibelige Mennesker- hvis Ven og 
Skytsengel De vil blive; thi del siger jeg Dem for­
ud: De faaer meget Guld at uddele iblandt dem-
De vil for Deres Pinsel sinde deilige Egne, og fri­
ske og blomstrende Bsnderpiger — thi der er rigtig 
mange kionne Piger- kvor jeg er fra. Zeg har nok 
moerket, at De ikke holder af Stoi og Svoerm; De­
res Eiendom er ogsaa ret flabt - til den flionneste 
Eensomhed - og De kan overlade D.ern. til de svdcste 
Drommerier. Alisaa- hvis De-, af Delikatesse, har 
afslaget at komme iil Fanchon, saa er det nu Fan­
chon- der beder om Lov, at maatte tilbringe sit hele' 
Liv hos Dem:



Edouar b .  Al denne Hsimedighed gisr mig 
saa forvirret, saa besticemwet — D, Kierligbed! o, 
Taknemnielighed! nei, jeg kan ikke langer modstaae 
Jer!  -^  Herlige Prge? jeg tilbad Dig — eg

—  . v

elstede Dig endnu ikke nok'- —
F a n ch o n. Wercdc i lang Tiid har De allene 

verrrt Maalrt for mine Handlinger: at hccvne Dem
paa Ekicdnrn, som Dern, og tilsdsiede. mig
sine Gaver, der nar min kiereste Tanke'. Edouard 
var stedse her ?  ̂ (bun^ lceĝ er Haanden -aa Hiertet).

E doua r d fhenrykr): J a ! ja ! stedse hos D ig !
evig? evig! - Bu seirer over Fordommens S?emme! 
— det er T iid , at jeg giver mig nlkiesde: viid da,
at jeg er —

T o l v t e  S c e n e .

Fanchon.  F r ue  Gerv i l l i e rS.  V i nc en t .

 ̂ : F r u e  Gerv i  ll rers
(sereS ind af Zt in cent;  hun har to T i e n e r e  

med sig i samme Livrer som det Lincent forst 
havde paa). .

.  E  ,

V i n c e n t  (meldende):' Frue de Gervillier-, 
F ru  e>n. Min Neveu her! ?



Ed ouard,  Himmel! (han gaaer hurtig ,ud - 
of Baggrunden). .

Fanchon (yderst bestyrtset): Deres Neveu!?
V i n c e n t  (ligeledes): HendeS Nereu!

-  -  '  .

Fr uen .  I  delte HuuS? — (tit Fanchon, i
en tor Tone): M it V«rn, sug til fin Jomfrue, at
Frue de Gervilticrs er her og vil tale med hende.

Fanchon (som forstenet): Jeg kan neppe dra-- 
ge Derret! .

Fr vLN (som for)7 Horer Hun, Mamsrl?
Fanchon.  Deres Naade — skulde vcere —- 

Edouards Tante? —
Fruen.  Edouard? Oberst  F r a n c a r v i l l e  

M  vil Hun nek sige! ' '
Fanchon (afsides, med inderlig Deemod): Han 

har da bedraget mig! ^
F r u e n  (med Vrede): Naa? kan jeg faae

. Fanchon at see?
. V i n c e n t .  De raler med hende. Frue.

- - Fruen .  Det skulde vcere — (sagte): Smuk
er hun rigtig nok. (hsit til Tienerne) : Bier paa 
mig nede ved Vognen. (Tienerne gaae ud; til Fan, 
chon, i en haanlig Tone): Jeg har da meget mere at 
beklage mig over D«m, end jeg troede.

Fanchon.  I  hvad Henseende, naadige Frue?

r



/

Fr uen .  De ''tir den Forvovenhed, at betjene 
Dem af mit Livree, for al uddele- Girver, som- ikke 
kommer uden fra Dem selv. - ,

V i n c e n t .  Jeg sagde Dem jo i Morges, Fan- 
chon, ak der var.fulgt nogen efter mig; — den naa- 
dige Frue har nsdt nug til at tilstaae alting; det hiel- 
per ikke at forstille sig lcrnger.

F r u e n  ( lil FanHon); Hvad har De herpaa at 
svare?

r
' -- ̂

Fan chon. '

 ̂Jeg 'veed, ar Armoden De husvaker 
^.saavidt ssm Mildhedens Blik kan naae.

Man som en Engel Dem alm ner: 
ar ligne Dem — o ! det var min Attraa!

' N.rar leg saae Modgangs 5 ty forsvinde,
- naar rsrte Z.erltr r:f El.rde steg, 

jeg dristig en Ander:« Navn antog —- 
og lt«vatd D e m som Giverinde!

i
,

»

F r u e n (halvssgte) t En ret artig Vending! Skul- 
de hun også« hove Forstand?
- V i ncen t .  Og hvorfor ikk, ?

. F r u e'n (darnlig): ?ege Ve'uisrer'nde? —
V ince n t (sagte) : Hver en BlodSdraabe kogr» 

mine Aarer l

! §  

c . . -  ^ .

i '

< - /
5



«

Fruen.  En Fanchvn comuremittere et ade-" - 
ligt Navn ved sine ubestedne Almisser! En Ka n -  
chov giyre Ford.ring paa Agtelse!

Fanchon (med Kraft og Vcrrdiqbed): Frue
-e Gervilliers glemmer, ak hun er umit Huus«

F r u e n (sagtnende Tonen): Hvorledes det?
Vsn ce n t (tvingende sig med M oie): Jo ,

Fanchon har rigtig nok forseer sig imod Dem — o,
horlig forsket sig!— : ^

Hvor Armod, som Lidelsen saarer, 
syommer i Taarer,

Fanchon, m.d.ns Lscben -i taler,
. Kuminer dusvaler.; 

men naar da den Fartige sporger 
om sin Forsorger,

hun paa sin Forfslger sig hsevner: .
tbi D e m bun nccvner! 

Delsionelsir bun Dem forstrffer: 
saadan brni Dem straffer! —
I  Eandbed! den Arme 

har vel forrent Deres Hanne! .
- -

' *

Fr uen .  Jeg trorr ordentlige at denne 
Mand -

V i n c e n t  ^  Tager sig der meget noer,



naar han seer Dem saaledes fornoerme og mishandle
en Person , som De skylder baade Tak og RocS! si

Fa-nchon (med Bliidhed): Rolig, kiere Dm- z

Fanchon.  Jeg beder D ig : lad os voere. allene.

har jeg bestandig sagt hende, (hoit, i del han vender  ̂
om ved Dsren): J a , De er altfor god! (han gaaer). !

V e l! jeg vil for denne Gang glemme den D ri­
stighed De har havt — paa det Vilkaar, at De al» 
drig mere betjener Dem af mit Livree. Men det jeg 
ikke kan tilgive Dem, det er at De har lokket min Ne- 
veu. Oberst Francarville, til Dem.

Fanchon.  Lokket !? — Frue ! ^
Fruen.  Ja , ja ,^ jeg noevner Tingen ved stt 

rette Navn, og beloegger ikke mine Ord. Ded et kisnt 
lille Ansigt at erobre saadan en Elsker, o, det smig­

cent !
V i n c e n t .  Nei, jeg kan nu "engang ikke taa- ^

le

V i n c e n t  (sagke): Hun er alrftrr god — det

T r e t t e n d e  S c e n e

Fanchon.  F r ue  G e r v i  Hiers

F r u e n .

rer! ikke sandt? At see ham glemme fin Herkomst for



/
d.

D-rek Fadder, det kan vser-r. re! behageligt! Maaffee .
. .

driver De erl vgsaa Deres Forsovenhed til at gibre

Dem Haob om »t are ham li! G^nal !?
F n 6) o n. J  a Coouards Ksne! — --
F r uen ,  §r>ig og altiid ( ^ v o u a r d !  ,
Fan.chon. Under d tte Navn, naadige Frue, 

er Deres Neveu kommen i nut Huus. Han har gi. 
vet sig ud for en fattig Kunstner, uden Venner eg 

Paarsrende.
F r u e n . "  I  tre Maaneder skriver han oS til 

som fra sir Regiment — N ti, j-g kan ikke troe, 
hvad De siger ; De kunde ikke tage feil.af en- Mand

Frue n

af hans Siand; — og delte Paafund —
Fa^chon.  Paafund? 'Jeg har aldrig lsiet.

De stuldr ikke vide, at Hr. de Fran- 
carville commnrdecrr et Aravallerie.- Regiment? at 
han'allerede nu er meget rug., og n,ed Liden bliver 
min eneste Arving? De vil neegte,.ar lHeres Hen- 
stal gik ud pers ar komme til at dele hans Rang og
-N'.'.gdom.? kan-De. neegre det?

Fanchon , (som under denne Replik har udtryk, 
ket den biltresie-Smerle, tager pludselig Eontraeten, 
-a reekker Frue Tervillirrs den med Voerdighed). ^

F r uen .  Hvad er det for et Papiir 's » - .
Fanchon.  Lccs.

«

F r u e n  (lreser,. esttrat  ̂ hun har sat sine Briller



paa): „For Notarius og Vidner — hm —
„er fremstaaet Hr- Edouard, Maler — "
, -  ̂ ^  .

Fanchon.  Deres Neveu. .
> F r u e n  (kiggende Contracten igienneM): Det

k '
er jo ldontracten over et God- iSavoyen?.

Fanchon.  Som jeg havde kisdt ril Deres Ne. 
Veu. Jeg holdt ham for frende, og vennelos, forladt 
af den hele Natur. — De seer, ar langtfra at ville 
dele Oberst Francarvilles Riigdom, sogde jeg kun at

" r. '

berige hary ved min.
Fruen  (i det hun langsomt tager sine Briller

a f) : Skulde det vcrre sandt? —: Jeg. begynder at* » .

troe, ot jeg har taget ft>l.
Fanchon (med Varme): Ny vel! med hvad

i ^

Ret, naadige Frue, kommer De og befficrmmer' 
eg forncermer et Fruentimmer, hvis eneste Bre­
de er, at have sproget den 2Ereftygt man 
skylder Deres Navn? — Men, dette Fruentim­
mer er af ringe Stand; det er kun en simpel 
Lirespilletinde; hvad siger v.l det, at angribe 
kendes 2Ere? at saare hende- Folelse? at oversse 
hende med de meest kroenkende Bebreidelser?.?— (Op- 
hold, hvori hun med Heftigbed torrer sine Dine). — 
Men viid,, a t . denne Fanchon, som De foragter,

F  -

vjid/ at hu^ har ogsaa et solende Hierte i Barmen 
—  at hun besidder ligesaamegen adel Stolthed som 
D e! viid, at hun tiender ogsaa den Fryd at trs-



»stste og hielpe den Lidende! — og at man just ikke
! ,

»ckbehsver Rang og Ahner, for at eie og ove nogle
DDpdcr! — - ' v . i - -

F r uen  (sagte): Hvilket Sprog! (hoit): Jom».
lilfrue — De gror mig meget forundret! — Bag-
vovaftelse havde forudindtaget mig imod^Dem —  ̂men
mman behover, blot at have seet Dem ren Gang, for
iMrax at domme anderledes. — . I  Sandhed, De
niindftyder mig en Folelse, som, tree mig, er me».

 ̂ »
,xget oprigtig. — Doer vis paa mit Lenftab, og 
—— der beder jeg Dem om! —7 hav den Godhed at 
ilLglemme hvad der er skrrt. ' ^

Fanchon (med Kuide): Naadige Frue, jeg
- '

lirerkirnder den Wre,  De beviser mig, som jeg bor.
F r u e n  (godmodig): Jeg seer, at De er end«,

ennu fortrydelig , og jeg begriber, at De maa voere 
!,edet; jeg har gaaer fsr ridt — ja , jeg har havt ' 
ihllret — 7 . - '  -

Fanchon.  -Naadige Frue, det husker jeg ikke
»nmere.

'  ' '  v -  .

Fruen.  De forstaaer at vedligeholde en No« 
tziiiighrd/; ja, i Sandhed, en Voerdighed. —7 Og 
l'.O.'nne Contract — (hun flyer Fanchon den rilba« 
^ j ) e ) m i !  det ftal jeg aldrig .glemme! — (hun 
»bilager Fanchon ved Haanden): M it kiere Barn, lov
ilkimig , ar De vil tage imod mit. Venskab.
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- ^

«  > *

Fanchon.  Det ffulde voore mig en Hoeder, 
naadige Frue, og jeg baaber, at finde 'Styrke nek i 
min Eizl til at gisre mig det vcerdig.

F r uen .  Men min Neveu esffer Dem ventelig
meget hoit — jeg. finder der fan naturligt! — 
vel samiykke i at stilles fra Dem?

iil.han'. !

Fanchon (med Fo.'elsc): Del vil koste hamme, 
get — o, den Tanke er endnu min Glade! men jeg 
stal bringe ham til igien at erindre hvad han skylder 
sin Familie og^sin Stilling i Livet. Troe mig, naa- 
Lige Frue, jeg stal vise ham den uhyre K lo ft, scm 
udstiller os.

F r u e n  (sagte): En fortreffclig Pige! —
(hvil): Jeg kan ikke blive langer hoS Dem. Lev

-  * ^

vel saalocnqe, mit smukke Barn!

1̂'

r
L

F a n ch o n. Tienerinde, naadige Frue! A

Fr uen .  De maa andelig bessge mig ; horer
K

De?
V

F

Fanchon« Jeg stal have den Wre.
, * ' 
Fruen.  Om Formiddagen; glem det nu ikke.

D i stol sladdre sammen: det er mig saadan en
Gloede at hore Dem tale. ( I  det hun.gaaer): Hun
er meget,'  meget elstvaerdig! (hun gaser ud).



F j o r t e n d e  S c e n e .  ' ^
.  ' ' ' :  -  ^  ''W --

Fanch.on 
(allrne).' ^

Edouard er ikke den fattige M aler! det er Dderst 
FFrancarville, en Adelsmand! — v,. jeg kan end- 
,nnu ikke satte mig! — For min Skyld kar kan 
alsorladt sin Fanrlie, holdt sig skiult i tre hele Maa-
mnedrr — o, hvilken Grad af Kierlighrd! ""  Og

/

dgham skal jeg frasige mig?! — Med, stakkels Fan, 
Lchon! Mod! bedov D it Hierte, og v«r lystig! — 
Ureller lad  i det mindste som Du er det!

D  i s e.
I

^ , i .

Rafl! lad D in Lire klinge!
dsv HiertekS Veemodsklang!
hvor Gloeder Dig omringe 

' ' , 
syng en lille munter Sang!

2.

Sog denne Dag at glemme, 
stiondt den var ssrgeiig! 
lyd MunrerhedenS Slemme,. 
nu da Elflov svigter D ig !

x -

 ̂ >

. . i . ^  < -

«  -

 ̂ e ' >

>1 - - E >: Is*
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Lad ei Din Kraft sig bsie!
bser modig D it Fcrliis!

»

med taarebloendet Die 
synge Du til Glsetens Priis! 
Syng rask kil Lirens Klang 

en lille manker Sang!

-  ̂ ^
- -  ,  ,

F e m t e n d e  S c e n e .
/ .

Fanchon. Ad s le,, F l o r i n e .  A u g u s t i n .

Ade l e
(til Florine, j d,t han trader ind):

Jeg sagde Dem jo strax, at det var ham.
August i n .  Kiereste Adele! jeg har ikke feet ̂ »

Dig i saadan en langsommelig T iid !
Adele.  Nei, ikke siden 'i Sondags Aftes

G . i

Klokken n i, eg nu er det Tirsdag!
F l o r i n e  (sagte): Man kan rnoerke, det er

Frierdagene: de tall.r Minutterne!
Fanchon.  Gid jeg kunde bidrage til Jeres' , . «

Foreeninq, og i det mindste see Andre lykkelige! 
Jeg haaber ogsaa -> Ah, der er Sainte-Luce og 
Abb6en.



I
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I

S e x t e n d e S c e n e .

<

, '

D r  For r i ge .  Abbee de L ' A t t a i g n a n t .
S a i n t e - L u c e  (i StadSuniform).

S t .  Fucr .  - «
De seer, at vi kar skyndt oS.

- . ' ' '

Abb 6 en.- Mine Lers ere uddeelte. — Er Bok-" ,

!  ! > t t  d ( r k ? e (  ?  ^. .  ̂ ^
Ad«^le (pegende piz St« Luce): Augustin! 

t  det er den -Herre, som koM'wig til'Hiesp. , ^
A u g u s t i n  (M St. .Luce): Gud velsigne Dem

s for det, gode Herre! Jeg er ellers —
S  t. Luce. — Sikkert den lille Eousin? 
Ade l e .  Ja . min Herre! netop!
Abbeen.  Det er ret en kion Knos.? '
Abe le (fyrig): O ja! ikke sandt, han «k

*  ̂ 0» k". c
r rion? .

S t .  Luce. Og I  elsker hinanden?
Ade l e  (nejende): J a , det er saa naturligt.
S  t. Luce. Deri har De fuldkommen Ret/ 

smukke lille G lu t!

At Dmhed Hierter sammenbindet, 
den Ting jeg boist naturlig sinder! 
Det er naturligt al. man siger:
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„ J e g  e l ff e r, D i  g ! "  til smukke Piger. 
Ae finde?Egt-standen rar,

> naturligt er^— for de Ugiv'te! - 
jeg vil Jer giore til et Par —
Gid I  maae aldrig Tanker flifte!

* Augus t i n .  B i flifte Tanker i ben Henseende? 
det har ingen Nod med os to. Men gisre os til et 
Par? ja, Gud naode os! Herren veed ikke, hvor haard- 
nakket Morbroder Bertrand er, og hvilke Indbildnin­
ger min Medbeilrr, Mester Ducoutis, har om sig 

su v ! .
S  t. Luce. Og D u , kan jeg hore, veed'ikke, 

ot jeg tidt vg mange Gange har faael Bugt medgan- 
sk, andre Forhindringer. .

/ F l o rene  (sagte til Fanchon): Jeg seer ikke
Hr. Edouard. ^

 ̂ '  '  '

Fanchon (med Varme): Tie dog stille!

S y t t e n d e  S c e n e ,

De For r i ge .  B e r t r a n d .  Duco-Ut iS.
Champagne .

Champagne.
Behag at gaae herind, mine Herrer! (han 

gaser igien).

l



.» L» l , <A

B e r t r a n d  (iler. hen og omfavner Ad^le): M in 
k Datter! min Liere Ad6le!- ' -

Ducou t i S  (sturaandet): Jeg beder hele det
^ hoistoerede Setstab And.rSanigst em Forladelse -  (han
»1 seer Adele): I h ,  d.r er hun jo! der er hun jo l

A u g u s t i n  (pegende paa St. Luce): Morbro-
der, der var den Herre, som befriede. Adelen

„  B c r r r a n  d-(butter for Sr. Luce): M in Her-
ir re, jeg kan ikke sinde Ord — ^

S  t. L u c e. Godr, godt, alt nok! -

D u c o u t l s  (dutter ligeledes for ham): L il 
la at udtrykke Dem —

E t.  Luce. Hvad er det for en Figur?

Fanchon.  M in Tapetmager, Hr. DucoutiS. , 
Abb^en .  Net en loierlig Person! /
S  t. Luce. Hvad! det er Hr. Medbeileren? 
Abbven (til Ducoutis): Og H an, min Faer,

licivil have det Pigebarn  ̂der til Kone?

Duc ou t i S . .  Med Guds Hielp. ja. V i ere
lM lle  enige, og det passer nu altsamnun saa ncet sam. 
»mmen!

Abbven.  AltsLmmen? jeg vcrdder Nei. Fa. 
ntteren og Han kan nok voere enige — men

- dc-

Han opstiller Elskovs Snare, 
men hun loder ei deri; 
tvungen Hund ded aldrig Harri

- .

M
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hun vil heller vcrre fri.
(maaiende Ducoutis fra Top til Taa):

. Kiere Fakler! , hans Person
just ei i det Smurke falder!

(leende):
troe mig, at bans Skabelon ,
passer ei til hende- Alder!

»
. *

B e r t r a n d  (vranten): Ah, det er kun Snak! 
. det ssnder sig nok. ' ,

Sk. Luce (ssaaer Ducoutis paa Skulderen): 
Mester — (til Florine): Hvad er det han hed« 
der?

F l o r i n e .  Ducoutis.
S t. Luce. Mester Ducoutis, een Ting vred 

Han ikke.
D u c o u t i s .  Za, det kan nok voere, gode

> 'x

Herre!
S t.  Luce.  Jeg har allerede lovet Adeles Haand

bort.
D u c o u t i s .  Kunstige Herre spaser!
S t .  Luce. Jeg givter hende med den lille / 

Coustn der, det er en afgrort Sag!
B e r t r a n d .  Hvad for noget!? Afgiort? —
S  t. Luce (trykkende Kam fra den ene Kant): 

Zcl/ hsr nu , kiere Hr. Bertrand .

I'' ^
5̂



"
>

. Abbven (trykkende ham fra den anden Kant)t
«

V Saa sagte, Papa, saa sagte! lad os tale et Par 
»s fornuftige Ord sammen. >

B e r t r a n d .  Jeg er ikke af de Folk, som 
>! lader sig trcekke efter Nsesen, 'hvorhen man vil.'

D u c o u t i s .  Za,  jeg ikke heller! og der- 
»s som — !

Abbeen  (til Ducoukis): Sti l le!
S t .  Luce (til Bertrand): For det forste paS-

») ser det unge Menneske sig for Deres Datter.
' . 4 ' -

Abbeen.  Ja', . det gisr han.
B e r t r a n d .  ,O , det er en V ild lap!.— '
S t.  Luce.  Saameget desbedre! ' ,

.  '  -

D u c o u k i s .  En liderlig Knoegt!
Avele.  Fy! Han maa ret flamme sig at ly 

Nt Ve saaledes!
A ugusti n̂  (halvsagte): Jeg troet, jeg flaarr

it t il ham! .
B e r t r a n d i  '  Han eier ikke en Doit. 

i S t .  Luce. Jeg stal nok bielpe ham i Vei.
' Fa n c h o n  (til Bertrand): Beicenk, at ved Hr.

/

A Sainte-Luces Beskyttelse —
D u c o u t i s .  Hr. Sainte - Luce rager ikke

. .  ' . ^  ^

n mig! ,
F l o r i n e  (sagte til Ducoutis): S iig ikke det l

S

G
« ^

S

sE

.

i!!

i .

k



han er Hussr.'Ritmester og forbistret kort for Hovedet: 
tag Han sig i Agt, Mester!
' B e r t r a n d .  N c i» nu forgaaer Taalmodighe» 

den mig! Kom, cg fslg med, Adelr!
S  t. Luce. Vist ikke: hun bliver her..
B e r t r a n d .  Er jrg da ikke hendes Fader?
S k  Luce. Kan voere muligt, men je^, jeg 

er hendes Befrier, »g jeg vil ikke have duelleret for 
Mester Ducomis Forsteme. Nei, det gaaer, tilfor­
ladelig, ikke an! det var jo at satte en Plet paa min 
W rr!

Abbeen.  V i Folk af Stand har Grundsæt­
ninger som De horer.

Fanchon- Sainte-kuce, det er at drive det­
te Spsg forvidt.

S t .  Luce.  Jeg spsger siet ikke; jeg staffér 
det unge.Menneske sit Udkomme, jeg giver lille Adsle 
en Mcdgivt, jeg lader dem holde.Bryllup ude paa mit 
Gods, og til Trods for denne egensindige gamle Urte­
kræmmer, staber jeg paa eengang hans Borris og hans 
gamle Dages Lyksalighed. -.

Abbven.  Jeg skriver Brudeverset, BryllupS- 
vrsen? og udvirker Dispensationen, siden de ere 

'Sodstendebsrn. '
B e r t r a n d .  M in Datter/ folg strax med

mia!
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Ad6l«.  Arg -lagrr riglig aldrig den gamle 

» Tapetmager, Fader! . - -
Abbeen (til Bertrand): Der kan De nu.selv 

! hore., ' ' ... E
S  t. Lrtee: De stal. Fanden, tage m ig! ikke

*

» »poffce hende, om. jeg cndvgsaa stulde. duellere for 
I  hende endnu engang — og det med Mester Ducou-

1 tis selv! - , /
D u c o u t i s . -  Kom og lad c- gaae, Svigers

i  papa! kom, og lad os gaae!
B e r t r a n d .  J a , ,  ksm! jeg gaser til Polis 

t tiet — jeg klager — jeg kienver Hr.., PolilieljeU- 
1 tenantrn meget gode.

Abbeen.  . Maastee en gammel Ven? 
B e r t r a n d .  En gammel Kunde: , jeg tk

l hans Urtrkroemmer. ,
. D u c o u t i s .  Og jeg hanS Lapetmager, det

» ,r i»g!
S t .  Luce. Gier A lt, hvad Dem lyster, Hr.

,  ̂ 'E

k /. Urtekr«mmer og Mester Tapctmager!

B e r t r a n d  ^
i - ,

. (ivrig):
« ,   ̂ . . .

. Skiondt jeg dette Huus forlader, 
n leg tte vrl!
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4

", 6

- 7 ,

_   ̂ »
der for mig, som Pigens Fader,

' ogsaa Ret er t i l !
(til Eainte-kuce og Abboen)':
Iegmod Dem indgiver Klage!

> ^
-> '

(til Fanchon) :
. L

men dog alkermeesi mod Dem!
De mit Barn. fra mig tor tage; 
men Trods Dem, hun skal tilbage 
til sin gamle Faders Hicm!

(til Ducoutis):
,  >

Svigerson d Du med marschere! 
Fort! Fort!

De, som her cS maltractcre,
- komme stal til tert!

D u c o u t i s .  ^

Ja, Papa! jeq med marcherer!
>

Fort! fort! fort! fort! fort!
1

(truende langtfra):

Hver, som her os m'altracterer,
komme stal til kort!

/ /
(gaaer med Bertrand).

»»< ,» »

M

r«

' /
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A t t e n d e S  c e n e.
' .',77.

§ Fanchon.  S a i n  le-Luc?.  Abber n .  F l o r i -
/ .

. '  , - ne. Adele.  A u g u s t i n .  '
» > , *

S a i n t e - L u c e  og Ab.b'sen (lee h o i t ) . .
» ' " ' '

Adele.  Jeg ryster af A n g e s t . 
A u g u s t i n .  Ikke bange, sode Pige!
Fcknchon. De leer, mine Herrer? men jeg

.  «

frygter, Sainte- Luce, at DercS Fusentasteri her har

5 bragt mig i en stem Forlegenhed.
S t .  Luce.  Doer Le fuldkommen rolig; jeg

>) tager alting paa mig. ' . . '
Abb'een.  Hvad bar De at frygte med saa.

6 danne to drabelige Riddere? en Husar og en Abbse!

N i t t e n d e '  S c e n e .
s

L D e  Fo r r i ge .  Edo uard  (i glimrende Uniform).
I i

E d o u a r  d.

t

Jeg horde Larm ber! .
 ̂ Fanchon (afsideS): Gud! '

F l v r i n e  (boist forundret):. Bevares! seer 

jeg ogsaa ret? del er jo Hr. Edouard! «

.i . L V . >
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I

Ab de en. Hvad! vor unge Maler skulde vse- 
» . ->

re — ?
S t .  Luce. Dberst Francarville.
Abbeen,  Ham har jeg ofte hort tale om.
F lo r i ne (sagte): Naa, Du min Gud!

 ̂ ?ldele. Hvvd er der paa Fcrrde, Augustin?
August  in . J a , stia Du mig det, Adele! . 
S a i n t e - L u c e .  De har aflagt Deres,Jncog- 

n ito, min Ven?
Edo uar S. Hoendelsen har.nodt mig tik at op« 

give en Forklcrdninq — ' . -  ̂ ,
Fanchon (med beklemt'Rsst): Som De kun 

altfor loenge h..r taar-t!.'
^ E d o u a r d  (sagte): Fanchon! jeg' maa endelig 

tale med D em .. ,  ̂ .
S t .  Lkcv. Veed De vel, deilige Fanchon, at 

.man kan moerke Deres lille Hjerte er i Oprsr?
Fanchon.  De tager feil.
Abbeen.  Hun har jo forsvoret, at voeremun­

ter mere! ^«
Fan ch-o n (med et tvungent Smii.) : Hvorfor 

tzet, Abb6e ^ — nri langtfra — jeg ( vil vcrre munter 
'— De fial see, meget, munter — (sagte):'O, mit ;

e ^ .i

armr Hierte!
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T y v e n d e  S c e n e .

De F o r r i g e .  Chalnpagne. '  And r e .

) (Akidre er i Savoyard-Dragt med sorte flovede 
Stovletter, en Knortrkiep i Haanden, oz en Po­

se paa Ryggen).

C h a m p a g n e .
 ̂ . (stoder Andre ind):
Gaae kun ind, gaae ind! hun er flet ikke storagr

» tig. (gaaer igien). , ' - -
Fanchon (seer Andre, og styrter i hans Ae,

c, me)^X M>n Broder!.'
AUe. Hknd<S Broder? i
A n d r e .  Er det Dig? — er det ogsaa rig- 

l tig D i g ? .
Fanchon.  Andre; min kiere, kiere Audr6! 

r O, Gud! hvor det glceder mig at ser Dig igien! — 
lad mig kysse Dig endnu enG'ang- mange, mange

) Gange! .
An dr«. Hvem i al Verden ffulde dog troe, at

6 det er den lille Fanchon!? M ig synes. Duer  ble-
 ̂ ven endnu kionnere, end Du var for? Men det

4 kan vcere der samme: dct er dog alliid et Ansszt, der

K horer til Familien! '



Fanchon.  Og et Hierte, -er horer til Fa,
milien! Hvordan lever Fader?

» * .

A n d r e .  Ret vel. Gud sker Lov! han hol» 
der bestandig af Taaren — '

. A,b been.  Det maa voere en flink gammel 
Sveiid!

A n d r e .  Han aaaer endnu uden Stok, vil 
gierne slaae en lille Sladder a f, og snakker bestandig 
om D ig !

Fanch'on.l Bestandig om mig!
*,

Andr e . .  Fra Morgen til Aften, baade med 
Stumme og Dsve, V >

Fanchon.  Han elsker mig endnu! ,

A n d r e .  Spsrg om det!
i

Fanchon.  Men med hvilken Befordring er Du 
kommen hertil?  ̂ /  ' f

»  ̂ »»

A n d r e  (flaaer paa fln Skosaal med Kieppen): 
Med den;  — Apostlernes. Kioretsi!

Fanchon.  Har Du da ikke faaet— ?̂

A n d r e .  De ti store blanke Guldpenge, Du
sendte mig? jovist har jeg! -Jeg var just jfoerd med

. ^

at^ville klore afsted med Posten fra Chambery, men
x

fas kom der en Mand med en Slokde i Brien.

>

s

i

>

i
>»i
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V  i s e.
.» t»  ̂ - vL« , . ^

»

Vort lille Sodskendbarn Du kiender,

(hendes Fader er dod!)

hun ejer ei, hvs.r hun sig vender,
-  .

en Krumme Brod!

Hun er i Barselseng nylig faldet; 

en Puk det var!
- 4
'  .

til Fadderstadsen jeg med blev kaldet; 

/, J a ! "  var mit Svar.

> ,1

s"l.

i
> e

. » >

. .V

l " 1
- «

!

>1.

t ^
e

2. D
A

Hun havde ingen anden Trssier; - ,' "
hende gav jeg mit G uld;

som saa j-g meende: D u , min Soster, 
har Skuffen fuld.'

Jeg Fod i Haand tog for en Forandring, 
og tcenkde blot:

Den lreetteL aldrig paa Livet- Vandring, 
som gior lidt Godt! ^ '

i4
>

> ,

Fanch on. Ret saa , gode kiere Broder! ret saa! 
— Men jeg maa hielpe Dig af med alt dette, kom! 
(F a n ch o n vil tage Posen a f A n d r e  ; F l o r i  ns)

st. springer t il,  for at hielpe ham). -' ̂

i
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Edo uard (sagte): Hvor god, hvor inderlig 1
'god hun er! / .  ^

A n d r s .  Nei, lad Du mig kun selv, S oskr! I
 ̂ " I

— (med et dybt Buk, til Florine)': Gud bevares!
Jomfruen maa ikke giorr sig den Ulejlighed at hielpe 
mig. (sagte til Fanchon): Hvad er det for en fornem 
Dame?

Fanchon (smilende): Det stal Du nok faae !
at vide.

Abbeen.  H a ! ha! han tager Florine for en 
Dame! . -

S  t. Luce. Et Ord, dejligste Fanchon
«

Fanchon (til Andrs, uden at hore efter): Og 
D u siger at Fader teender bestandig paa mig? —

AbbLen (til St. Luce): Nu ere alle vi Andre 
tilovers! , '

Fanchon (bliver ved): — At han er frisk og
> - ,

- rask, uagtet hans hoie Alder? Synger hanogsaa end- , 

nu sommetider sine gamle Smaaviser? og sl iaer paa /
X t

Treangel t i l ? og faaer de unge Piger og Karle til at

dandse efter sin Lire under det store Castsgnie, Troe ved 

Foden af Klippen? thi det staaer der vel endnu? ikke? 

— E t. Luce, Hr. Adb6e — Hr. Oberst, undskyld 

mig, jeg er hirmme blandt mine Bierge!

E d o u a r d  (afsides, med Kierlighed): O , Fan­

chon!

. »

X
s i

-

x



I

>

n

S

. 107" . <» .

An,dr6. J a , Sosier, som jeg fsr sagde: Fa- '
7' - .

Lerer, Gud ffee Lov og Tak, bejiandra ved Let

Gamle! ' '
Fanchsn.  Og han fattes ingenting?

A n d r  Hvad stulde han vel fattes, Dig und­

tagen ? Du sorger jo f»r cs paa alle mulige Maader. 

Og nu iscer, ta>vi kommer til ar boe paa denffion-

ne Herregaard, som D u ^a r kiobt ved Chambery!
- - .»

E d o u a r d (ytlrer Sintsbevcegelse). - , ,
S  t. Lure.  Saa Te har flutter Kiobet, an- 

gaaendr Godset i Savcyen? - > '
^Abbeen.  Der kar De giort en god Handel.

* ^

Fanch'on
(med.Oinene hastede pan Edouard):

Ak r.ei! p^a Sand det H.iab var bygt,
» »

hvoryia jeg nylig leed saa trygt!
Jeg saae en Fremli'd Uden Klage, ^

. ' e »

saa glad som mine Barndomsdage!
* ' M

. Ie^-vllde smykke
-

i Dmh vS sHann med Kvert et Held:
. men Haabet om hiin siille Lykke 

- jeg maa udrive af,min S ie l! - ' ^

And r e .  Hvorfor det, Sssier? De! - r ,  min

,



»'

i v z

Tro, et herligt Gods. Der er Skov, A^gt, Eng- 
bund. Ager og Viinbierge i svcrre Mornzde! '

Abbeen.  Ogsaa Viinbierge? .
' Andre .  Ja, oa Le, som gode ere!* V -

S t .  Lure-  (til Fanchon): Agter De ikke at
giore en Reise dertil?
- Fanchon (med Voegt): Endnu i Morges hav- 
de jeg det'i Sinde!

Edo uard (ligeledes): Oz nu ikke mere?—
,, And r e .  Jovist, jo! Hun har jo allerede la­

det os skrive t i l ,  .at hun vilde givte sig.
Abb «en. Givle sig?!
Andre .  'Za,  og derfor har hun jo' netop la- 

det mig komme hiemme fra, for at jeg skulse fslge 
tilbage med hende og hendes'Kioereste,. min tilkom­
mende Hr. Svoger. Troe mig, gamle Fader .vil gloe­
de sig, naar han seer ham — og Faster Margrethe, 
og alle vore gode Venner og Bekiendtere! Ao, der vil 

ligge et Huus« Men hvor er Din Kioereste henne, 

at jeg dog kan komme til at give ham et Kys? 

toen.kde saavist, at jeg skulde have truffet ham her.

Fanchon (seer paa Edvuard) : H an  er her

i k k e m e r e ! —  ̂ '  W

An d r ^ .  Skulde han have skiftet Tanker? 

E d v u a r d  (med Voegt): Nej, kun D r a g t !  H

Jeg



S  t. L u c e  (sagte til Abbeen): Skulde han vir« 
' -  ̂ ' ' ' . 

kelia ville cegte vor Fanchon? , , ' ^  ^

Abbeen (sagle): Ncesten fristes jeg til at tro«

det.

E n  og T y v e n d e S  c e n e.

De F o r r i g e .  Champagne.
»

Ch a mp a g n e  . ' .

(med en Serviet over Armen).

F a — Fanchon, der er retket an. -

Abbeen.  Ah! det var en fkion Tidende!
-

Fanchon (lager Andre ved Haanden): Kom, 
i Brodér! -  ̂ r

' > /
n Andre .  Ib ja ! skal jeg sidde til Hoibordk 

, .! med saadan'en heel Flok stor̂  Herrer?!.

Edouar d .  Er Du ikke ^Fanchons Broder?

A n d r e  (sagte): Vred Du kvad, Fanchon?. 

K ham kan'jeg godt.lide; han har saadant et godt An«

 ̂ figt! ,
A b b e e n  (til Andr^): Hor: Du kommer vel 

ikke Vand i Din Viin? ^

A n d r ^ .  Paa det Lag! nei, jeg siger Tak for
-  - /

8 mig. .»



'  - .e . . ^  >

,Abb^'en (flaaer.ham paa Skulderen): 

sa« er Du min Mand! ' ^
L '

S r l.

e

?-

> >

» 'n

V < ' 5

^7

. Abbsen.

Kom og klink!.

skue GloedenS Vink!
»

Hsit leve'Bacchus, 

de Glades Gudl 

B i hylde Venus 

og Amors Bud!  ̂

Did,hvor Gliderne smile

vi freidig ile ! 

ak,.snart de bortile!

i » /

Bort da med Sukke! 

Hver Blomst vi plukke!

Gleeden oS kalder»
i  Nydelsens Alder.

R afl! synger froe!

Med muntre Viser 

Fanchon lovpriser! . 

hun flaber Gk«der 

, i Venskabs Kiseder! -

Bravo!



'V, - -  - v.<»x 7 '» ---̂ .
^ °° ' » .1 . .

> -

7

m
«

Din Godhe-r Minde
« , » . . .

blands os Pal boe;
» /» -

-hver Fryd, Veninde, 

Dig huldc omsnoe!
' r

>A l l e

(til Kanchon):

. k ' ' <

/ ^
1

« "

---  ̂ D in Eodhrds Minde ,

. blandt os stal boe;

, hver Fryd, Veninde, . , '. . - - / .( ''LA
.Dig huldt omsnoe ! ' - -

. , 7  Kanchvi ,  ^ -
(tik Andre):

D u , Broder/ tryller mig tilbage 
til mit hvitelffte Feebrehiem!

stg tusind Minder trcenge frem!
»> «

Du-doempe stal min VeemodSklage!

og i D in broderlige Favn

jeg vil forglemme Hjertets Savn!

W, -

A l l -

(til Fanchon):

Rast! synger froe! 

Med muntre Viser

>
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» »
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Fanchon lovpriser! 

Hun staber Gkcrder
' 1'  ^  5

i  V e n s ta b S  K ic rd e r .

>

Din Godheds Minde 

blandt os stal boe; 

hver Fryd, Veninde,
O

Dig huldt omsnoe!

»>

* 2 kl

I

. !

. <>

( E d o u a r d  byder F a n c h o n  Haande«; hun
,» » ^

modtager den med Anstand, eg gaaer u d , styn«
' i

grnde Armen om sin Broders HakS. Alle fslge

- -  d

S' '

V»

. ^

E n d e  p a n  a n d e n  ?bct.
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 ̂k« ' -
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H 3

T r e d i e A c t.

Samme Decoration.

F o r s t e  S c e n e .

Z F l o r i n e  (med en Prefenteer - Bakke med Caffee.
Service). Andre .

An d r e .
O nei, bie lid t! bie lid t! og lad mig bare give 

K  Dem cn Haandsrcekning.

F l o r i n e  (venlig): Mange Tak, Monsieur An- 
,4 bre! V il De blot have den Godhed at flytte detBord 
Si! lidt frem? (Hun peger paa et Bord).

A n d r e  (lofter det med Moie, cg vil bcere
u^drt).

H



1 H 4
,

> . 1

F l o r i n e .  Nei, rul det frem;  ̂der er H iu t. 
under. »

. ?l n d r e>. Har de Hiul und^r Bordene der? naa, 
hver alting skal vane mageligt! - (Han rutter Bordet 
hen til Florine, som fatter Theebakken derpaa). 
Men jeg kan da ik̂ e glemme det jeg har hort!

F l o r i n e .  Hvilket?
Andre. At De er Tjenestepige hos min S»-- 

ster. De maa ikke blive vred — mcn jeg troede, faae 
mig Skam! al De var en fernem Dame.

F l o r i n e  (giorende sig peen):'.Saa De finder 
da, at man har en vis Anstand? et vist Vce- 

sen? —
A n dr 6. Jeg gier ingen Noverkuleafmit Hier-

z

te, og det siger jeg reent ud: jeg synes. Fanden tage 
-mig, grumme godt om Dem!

F l o r i n e  (sagte og glad): Jeg behager haml
(betragtende ham): Det er ret en vakker Knos! (hsit 
og venlig): Dar det, for at sige mig det. Monsieur 
Andc-;, at De stod fra Bordet?

Andr ^ .  S.'ei, flet ikke. Men naar jeg ikke er  ̂
-sulten lcrnger, saa kilder jeg mig ved at sidde saadan ' 
paa Stads— desud.en, seer De, er jeg heller al« s 
drig vagt til at spise til Middag saadan tre Gange i j  

Lrcek.' «
F l o r i n e .  A h , De mener nok de tre sorjkiel- 1 

ligeAttlerninger! ' L



 ̂ /

X /

H Z

An d r 6-

-1
t

 ̂  ̂ L-

/

«

Jeg havde spiist af mange Retter
M

og vippet lystigt til mit G las; e
*

nu, syntes mig, det var just ret tilpas 4
men nei! derpaa fik vi aldrig Has!
Endnu et Maaltiid man frems«ttrr, >
.. og strax derpaa

. ' et nyt jeg saae! — :
. - at spise fyrgetyve Retter,

Skamfcerd! nei, ftg siger mastge Tak!
-

vist Brystdugen eller Maven sprak!

Og saa den unae Hr. Oberst- som altiid sad k!z 
stirrede paa min. Soster- istedet for at spise — og

> denne Hr. Ritmester Husar, som loe af Alt hvad den
. .  '  '  '  -

f lille kisnne Tes sagde til sin Kioereste — og den
l  ̂ tykke pludskieeftede Abbae', som aldrig tog Glasset fra 
! Munden, uden for at paastaae, at jeg sparkede ham
» vp ad Benene — nei, der var jeg flet ikke i min
k Esse — aa, lille Jomfrue! vil De ikke giore mig en
k Villighed?

F l o r i n e .  Meget gierne! Hvad mener De?
Andre» Bed min Soster, om jeg ikke en an-

» ^  *
§ den Gang maa have den 2Ere at spise med Dem og
S de Andre — saadan udenfor, eller i Kiskkenet!

H »



n 6

- . F l o r i n e  O'^gte): S tolt er han ikke. (hsit)
Jeg stal gierne sige dêt til hende, men hun samtyk« 
ker vist ikke deri. Jmidle'rtiid kan De have Net.

V i s e .  .

-v I - t  ̂ r- 
' *

Jo siere Gicrster man sammen har skrabet,
jo mere falder Tiden lang;
derfor, naar oppe De nok har gabet,
-om ned i Kiokk'net til mig engang'
Der laaner Glæden os Narreheetlen;
af Tvang cg Stivhed vi In te t veed: 
i Salene hersker Etiquetten,

, , i Klokkenet hplder man-Munterhed!

Hvad gisr man' vel i de-store Palladser,- 
hvor Kiedsomhed sin Bolig har? '
man lyver, praler, bagtaler, stadser,
Zior Nar-af Andre, og selv er Nar!

. B i derimod' stal i Borgerstuen - 
ret vcrre free ved en Lampes Skin! 
vor Lysekrone er ElstovZluen, 
den Rang vi atlraae er- et nsisomt S ind !

. '

Andre.  Heisa! j a) det kan blive Loier! Bred

G 
^



« »  '

De ve!, Jomfrus — med Forlov: hvad hedder De?
F l o r i n e. Florme.

,2 lndrc '. Veed'De vek. Jomfrus Florine, at 

De er meget — meget apperiltelig? -
F l o r i n e (coguetterende)Virkelig ? "
A n d r v .  Naar Fanchvn reisrr hirm, saa folger 

De vel med? is'ke sandt? -
: F l or i ne. -  Jeg haaber det.

And r e .  Der stal vi forst ret leve!

Den Dand- Savoyarden daglig dandser 
jeg, vakkre G lu t, vil. lcere D ig ! V.,

5 - omt Oinene smile — ei. Foden standser —
man kopper, springer, . . - ^
sin Krop man svinger!

 ̂ I  Fryd og Gammen .
man valler samrnen!

. - ^

cg naar saa Sangen lystig klinger,
man faacr iblandt — (han efteraber Lyden af et

Kys): — forstaaer Du mig?
Den Dands Savoyarden daglig dandser i.> .

' jeg, vakkre G lu t, vi! loer.e D ig! > o
(Han dandser med Florine).

Saadan stal det gaae fra Morgen til Asten
§ l o r i n e .  Jeg er just ikke tungnem af mig —

jeg stal snart komme efter Alt hvad De vil lsere mig.



A n.d r e. J a , det kommer vi nok ud af. Men 
naar jeg toenker paa, at betle store Huus og al denne 
Stads og Herlighed horer min Ssster, den lille Fan- 
chon, t i l,  saa er jeg foerdig at blive ellevild — (han 
aabner Sovekammerdsren og kigger ind ): Hvad er 
det derinde? "

F l o r i n e .  Det er Deres SosterS Sovekammer, 
Monsieur Andre.

' A n d r e .  Kors bevare mig naadelig vel! hvad 
det er rart, det! — Men Hille Dod og Kritte! 
hvad er det der hoenger? I h ,  det er jo ham — 7 (ta­
ger sin Hat af): Det er jo vor gamle Fader, livag­
tig som han staser og gaser her i Verden!

F l o r i n e .  Ja , i Fior lod Fanchon ham male 
af en Maler fra Chambery; det stal voere godt truffet, 
endskiondt det er kun malet efter Hukommelsen.

A n d r e  (uden at vende Vinene fra Portrail.t): 
D e le r ham opad Dage! — det er som om han 
takde til mig; — nu smiler han> (han noermer sig alt 
meer og meer , bukkende og talende til Portraitet): 
Hvad vil I ,  Fader? — vide, hvordan Fsuchon le­
ver? - 7- aa, godt! hun er god Datter, god Soster, 
bestandig den samme som fsr! ^  Om hun kommer 
snart hiem til os igien? hvad?^ (afbrydende sig selv; 
til Florine): Aa, tsv lidt, kiere Jomfrue: Jegmaa
hare ind og fladdre et lille Korn med min Fader! (Han 
gaaer ind i Kammeret),



.'>?>? e..'>

V '

1 1 9

A n d e n  S c e n e .

/ s. ^

. Fko r in  e
(al'ene).

Det lader til at verre en hiertensgov:KnsS. — 
Bare jeg ikke aluid var saa ulykkelig med mine Kioe

>->'

rester! .k ''§' /
U  ̂ ^ ̂ H  ̂  ̂ o

T  r e d i e' S c e n e .

F l o r i n e .  D u c o u t i s .
. - '

D u c  o u t i  s.
-

Det var ret vel, at jeg traf Dem, Zomfrue Hls:
/ .

rme.
F l o r i n e .  Hvorfor det. Mester? .
Ducou ' t i s .  Jeg kommer i Anledning af en

Sag af drn storste Vigtighed,
F l o r i n e .  Kil Han plage s- endnu mere med

at snakke cm stt dumme Frieri?
D u k o u r i r .  Zeg w.aa endelig tale med AdLle.
F l o r i n e .  Hun sidder til Bords med min Jom.

i

frue.
D u c o u t i s .  Ja , jeg har ogsaa en Dievel at

hvidsie Hendes Jomfrue i Oret.
F l o r i n e .  Hillemcrn! jeg sial lade hende vide

det. (hun vil gaa«). > '

- 5'
- «i

- -

«

>



D  u c o u t i s (lober.efter hende): Klem ikke at 
lade min Kisresle komme herud, den Crocodil! den 
Basilisk! den Dievelunge!

- ,

F l o r i  n^ (leende): E ja! Han gior mig gan­
ske bange!

' D u c o u t i s  (gravitetisk): Gaae Hunkun,Iom- 
frueFlorine! der skal hende intet Ondt vederfares!
- F l o r i n e  (som for): Jeg toenker selv, det har

ingen Fare. (Hun gaaer). ' >
- ^

, ^ ^
x

F. i e r d_e S c e n e .

D u c o u t i s
(allene).

Jeg skal lade denne Mamsel Fanchon vide', hvad
c

hun har at vente sig, og at vi har givet Klage ind 
over hende! Jeg skal ganske artig tage Bladet fra 
Munden , og tale uden Falbelader! og saa skal hun 
nok blive nodt til at udlevere mig Adele, og det paa

. X

Pletten! — men, jeg maa dog heller ikke glemme, at 
Fanchon er mig en god Kunde ved min Profession. 
Her maa to Ting tages i Betragtning: Fanchon og 
Adele! — og Adele og Fanchon!

(med betoenksom Mine og halv Stemme):

 ̂ - Een af dem vil ei med mig leve;

jeg hos den Anden, godt mig staae.r;



hist man forkaster mine Breve; ' 

her jeg betalt min Regning faaer! 

Den Duceutis! tag Dig i A g t ; 

trods Satans ?srgelist'og Magt! — : 

og lad, fer Guds Skyld, Kierlighed 

ri med Profitten gaae afsted!

 ̂ ,

)) (Efter et Ophold): Der kommer ingen endnu! — '
^ .

L  2cg troer, de g'iore Rar af mig her '. Ja , var det 

ir  endda hoS et stort .Helstad, saa fik det vcrre som det 

t t tv a r ;  der er det da Skik og^Brug, at vj Smaafolk 

sj stal staae'vores Ncese i Steen! ' '

B  > s

I.

'L

Ver Verden her er et Orchester:
»

hver af vs er et Instrument.

V i Skicbnen fik til Tugtemester: 

tidt rcevser den os excellent^

De store Herrer dirigere, 

og siaae paa vore Rygge Tact!

V i arme Dievle musicere 

snart mindre eller,mcer rxacti

'  ̂ ^



e

/ .

. Andante er det rette Tempo; 

Allegro gaaer de Riges Spil.

De Store spille Maestoso, 

mens vi maae fistulcre t il!

Del er for os i Tingens Orden 

til deres O.vint at synge BaS:

hvo det ei kan, vil her paa Jorden
- > - *

knap naae en Lcelgetroeders Plads!
> ,

' Hvad Fanden! endnu lader de mig staae og glane! 

Hvem! jeg! den gamle Ducoutis, som i samfulde sex

og tyve Aar har vcrrct Stadens allerduellgste Tapet,/ !
magermester, jeg stal staae saaledcs og varte paa Au«

» !
dients hos en Savoyard-Tos! (Han gaaer hen oa!

-   ̂ ^ . !
lytter ved Dsren r Baggrunden).

' -   ̂ i
. -  ̂  ̂ - !

« . V .

F e m t e  S c e n e . ̂ ^ *
 ̂ ,!

- D u c o u t i s .  A n d r e  (kommer ud af Sove- ^

kammeret). !
- X '

' . A n d r s

(sagte):

Hvad mon han staaer der og lurer efter? —



D uc o u l i s  (bestandig lyttende og uden at mar. 

rZkeAndrs): De leer derinde — maastee ad mig! —

r- den Fanchon er saa et leisindigt Dyr!  —

A n d r e  (som ssc): Han,taler om min So-

rst ster! — '
, '  -

D u e o u t i  s (som fo r): Fordi hun er riig, bil, 
der hun sig ret ind al vare noget Srort !  —

A n d r e  (som for); O / den Kieltring!

D u c o u t i s  (som for): Glemmer, at hun er 
skudt op. af Skarnet, ligesom en Paddehat paa en 

V Madding, kroer sig, og stikker Noesen i Sky som en 
qt tydst GriiS!

A n d r e  (gaaer henimod ham): Hvad er A lt
i

r§"det Z snakker der om Fanchon? —̂

D u c o u t i s  (haanlig): Hvad Godt, min Kie-
* tz

re? (sagte): Deler nok en Dreng de har til at rende 

j i Byen! . .
/

An dr« (griber ham i Brystet, og kaster ham 
jZ henimod Divanen). Jeg sperger, dvad det er I  un, 
»S ' derstaaer Jer ar sige om Zanchem ?! —

D u c o u t i s .  Hva — hvad nu! er han fuld, 
k>en Knoegt?  ̂ .

Andr 6 .  N " ,  D in Troering! fuld er jeg ikke 
— men saadan stal D u have — og saadan! — og



saadan! (Han kaster ham om paa Divanen, og giver 
ham adskillige Puf).

D u c  ou t i  s. Hei! . Gevalt! Gevalt!
* /

° -5 ^ ^

' S r c t t e  S c e n e .
*

De Fo r r i g e .  Fanchon.  Fl ' or i ne.  Adele.
2s u g u ft i n.

- , F l o r i n e .
- Hvilken, karm! '

Fanchon (trsekker Andrs bort fra DucoutiS). 
Andr« ! hvad gior Du d.r?

Andr e .  Jeg prygler bare en Kieltring. (til 
Augustin): Ksm, og hielp mig, Du

A u g u s t i n  (sagte): J a , Gud give jeg terde! 
Fanchon.  No'ia, Andre!

> D u c o u t i S  (retkendr paa sin Halsklud og s«t» 
(ende sin Paryk paa): Undcrstaae sig at loegge Haand
p.ia mig! Saadan en Kneegt! —

A n d r e  (bister): Begynder Du nu »gien? hari

Du ikke faaet nok endnu? (vil atter ifcrrd' med ham).'

Adele.  Jeg troer Hr. DucoutiS faaer Hug! »
'' . s

Fanchon (holder paa Andre): Brsder! —
V ^  1

Broder dog! — j
D u c o u t i S . .  Deres B r e d e r ? !  — er det



-

I  4 . - ,

l̂ZDeres Hr. Breder?. Ih ,  men hvorfor har den gode 
»HHerre ikke sagt mig, hvem han var, forend han de, 
tyHyndle at prygle ls§ paa mig? saa havde -jo. alting 
Vvocrrel i sin Orden. — Dcn velsignede unge Herre bar et , 
b<fH)ar Nerver Heender skulde' jeg sige! —. saa drsie, 
Int de gaaer til Marv og Veen! —

Andre .  Bagtale Fanchon, min egen gode 

sZSoster! — nei, taalde jeg det, saa maatte jeg-vcere
mm Hallunk! ^

- Fanchon. '  Bagtvle mig? har De gjort det^ 
.-r-ZHr. Ducoutis? det var ikke smukt!

D u c  out i  s. Gud bevare min M und! det vcr̂  
,:e langtfra. Jeg har tverlimod saadan en inderlig 

„^hengivenhed og HHagtrlse >for Lem,' at jeg netop
noilom, for at lade Dem, og Jomfrue Adble — (til 
!uMuzusi:n): — og Ham, Msnsieur Dsgenigt, vide:

X * -V —

irat i det Oieblik jeg staaer her og taler med Dem, ta«, 
tz,ges der alvorlige — forstaaer De? meget alvorlige

-s
loUorholdSregler imod Dem a'Uesammen l

» « -

Fan ch s n (med Dsegt): Skulde Hr. Bertrand
Zrjvirkelig give Klage ind imod mig?

D u c  ou i i s. Oh, allerede over -i en stiv Klok« 
ir-!!etime er der blevet disputeret, verbaliseret, protocolle-

. iz.ret, examineret, repliceret og documenteret! Jeg har
. »

slr'selv til min store Hierlesorg maattet underskrive Kla­

nggen ! Det er en flem Sag, en meget, stem S ag! —
'

,LD er er kun et eneste muligt Middel til at undgaae



disse mangfoldige Ulykker, og.det er, at udlevere mig

Adele. Saa moegler̂ jeg strax Fred. O , jeg kan alt
* '  ' ,

hvad jeg v il!

Fanchon.  Undtagen at behage Ad«te!

Adelen Nei,- nei, det kan han flet ikke!

D u e o u t i s .  Ada! taler De i den Tone? —
/

J a , saa, kan De vgsaa tage hvad der fslger paa! 

Svigerpapa D.rtrand er en Mand, der har noget at 
betyde blandt Borgerskabet — jeg er heller ikke tabt 
bag af en Vogn — jeg er godt liidt af de Store! og 
inden denne Dag er tilende— !

Andre .  Han truer ordentlig endnu!- - -  ^
/

. D u c o u r i s  (tit Ad^re): Og D u , D it lille
o

obsternasige Skarn! D u, D it stemme D yr!
A d e l , .  O.  Augustin! >— ^
 ̂ . o

A u g u s t i n .  Ikke saa frist! lad Han hende-. . ' 1
virre! 1

'   ̂ i

- A n d r ^  (svingende en Stoel, som hcin »midler-,̂
!

liid har snappet): Nu gior Han bedst i at pakke flg, s
'  .  >

eller jeg stal soettr denne Stork fast om Halsen paâ
»

Ham som en Pibekrave!

D uc o u t i t .  Farvel? farvel! Jeg recomman« 

derer mig! men jeg stal lcere Jer at spotte i Bossen!! 

(han lover ud).
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A n d r e  (render efter kam med fin Knortekiep): 

>L> J a , '  jeg ftal spotte paa denne Kiep, -g gnide Dia

m med den , saa har Du baade Vaadt og Tort! (han ls- 
nl ker ud). ' .

F a n c h s n .  Augustin! lok og hold S ty r 'p a a
dem.

A u g u s t i n  (sagte): Jeg vil haab« at min Me, 
ch ster har alt faaet dygtige Prygl! (han leder efter

dem). ' .
. ^ /

S y v e n d e  S c e n e .
*

»  ,  > > /
Fanchon^  Ad 6 le. F l e r i n e .

Ad e le.
O ,  kvad den Ducoutis dog er en Styg en! 
F a n c k o n .  Deri har De fuldkommen Ret.

V .

,L  Jeg tog ham heller ikke ; og var jeg i DerrS S ted ,
' ' ' . - «

liv vilde jeg sige til min Fader —

7' <

A a t t e n d e  S c e n e .

D e  F o r r i g e .  E d o u a r d .
,

Ed o u ard.
*  i

Omsider siap jeg da fra dem. (til Fanchon): 
Jeg har saam»get at sige Dem!



F l o r i n e  (betragtende ham): Herre Gud! hvad 
han dog er kion i Uniformen!

Fanchon.  Florine, lab os-voere allene.' 
F l o r i n e  (sagte): Hvad han lader til at v«re 

urolig ! (Hun gaaer ind i Sovekammeret medAdele).

N  i e n d e S  c e n e.

,
Fanchon. Edouard.

Fanchon.
' Hr. Obersten har da forladt vore. Venner ved 
Bordet?

Edouard.  Jeg kunde ikke loenger imodstaae 
min Lccngsel efter at tale ene med Dem, og erholde 

- Deres Tilgivelse for en Forkloedning/ som Kierlighed 
indffisd mig, og ^ssm Kirrlighed ogsaa maa und- 
flylde. ^

Fanchon. Herren af Francarvikle skol ingen  ̂
Bebrejdelser hore.af Fanchon.

Edouard.  O / ikke dette Sprog! denne kol« !
de Tone stioerer mig ind i Sielen!

»

Ei E d o u a r d  Du kalder mig! 
ei dette Navn Du meer udtaler!
Du'Obersten ei, toenke D ig, 
men see og elsk den arme Maler!



, »
»r

. >
»

»

«»
/

«

I

»7
» *  
» /

»

- O ,  hust> hvor hei vor Lykke var!«
- > ,

stal den opoffres for en Grille?
Giem l D it M i n d e  F r a n c a r v i l l e ,
men i Di t  H i erte E d o u a r d ! —

-  .

- Fanchon (med et Suk): Jeg elstede Edou».
v ard! — og jeg svoerger: ham vil jez aldrig glemme'
L Oberst Francarville maa jeg frasige migi

Edoua r d .  Hvem fordrer det? min Tante?' 
s o nei, sikkert ikke! Hun har seet DeM ,. hun har 
>1 talt med Dem: hun maa bifalde min Kierlighed i'
K. Hvem kunde modstaae dette Vnbe, dette Tcrkke, dette
H himmelste Hierte? Og Kiobe--Contracten — kan

.  » ^
s dette Troek af Kierlighed'nogensinde udflette- af min 
K Hukommelse?! er denne Contract ikke Fanchon- AdelS->
»q patent? — Hvor er den? at jeg kan understrive den, 
os som D in Ven, som Din ZEgtemand, som det lykke- 
»Nyligste blandt alle Mennester!

Fanchon.  Hvad horer jeg« De min M and! 
ktz .N ri, De nedstammer fra en berommelig-Familie, og . 
(K De maa vedligeholde dens Glands.

O ! kunde Elstov end oplive 
min Siel med Krast i Liorlser:^ 
vil da vel Verden mig tilgive, 
hvad jeg har vceret, hvad jeg er?

»

/ '

/

/

4-

L

,
> '
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>

- Dig-truer Haan af hver Dig kiender; 
-mig offr^r Du Din FremriiLs Vel !  - 
kiod 2lgtelse af Dine Fender, — 
seiv om den koste skal mit Held!

s

Ed o ua rd. Hvad bryder jeg mig om Verdens 
Fordomme, naar det gielder min Lykke? Sce D ig , 
tilbede D ig , o, det er mig ligesaa uundgaaelig ,nsd- 
vendigt fom den.Luft jeg aander!>Fanchon, fslg D it 
Hjerte! — i Kierligheds Navn, be.rsv mig ikke min

,  '  - '7 ^ '

Lykkes som allerede i saa lang Liid ene er udstrommet 

fra D ig !
F-a n ch s n. .O ,  hvorfor kan jeg ikke give'mit

Liv for at gisre D it lykkeligt!? Det vilde vcrre t
mig lettere, at opoffre -det, end at samtykke i en

iumulig Forbindelse! —- J a , Hr. Oberst, den er
umulig. See Fanchon, midt iblandt Deres stolte

,  » ^

Sloegt, udsat for bidende An.mcerkningrr, ' for tustn- 
de ydmygende Miner cg Gebcrrder. Hver en Be, i 
breidelse, man giorde Dem, vilde vcrre mig en Dolk 
i H iertrt, thi jeg vilde stedse frygte, at det lidt efter 
lidt kunde giore Dem ligegyldig imod mig, ja maa». r 
skee' endogsaa bringe Dem til at angre et ubctoenk- 
fomt Skridt: See mig nu ogsaa i ben store Der- 1
den: — aldrig kunde De ncrvne mig som Deres Ge- l 
malinde, uden at De jo maatt? vente at see spotske, 
Sm iil og hsre tvetydige og biltre Lykonstningex, '



, »
)
n
o

n

»S

Gud! hvad det vilde v«re mig en Marter! Nei- 
nei! jeg er. Gud virre lovet! klog nok til ikke at hoe- 
ve mig op til mine Overmoend- men jeg er ogsaa 
for stolt ril at taale dereS Foragt! ^

E d oua r d. Hvert Ord Du siger lader Mig end«
-  ^  ,

nu dybere fole det Tab jeg skulve lide! Er der da no« 
gen Familie- som ikke maatte prise sig lykkelig ved 6t .

eie D ig.'? . ' .
Fanch on. Haab ikke, ved at smigre min For-

foengelighed, at bringe mig til at glemme den Afstand, 
o l. som er imellem-os..

E d o u a r d. Velan! lad os-forlade Paris: 
il« mine Pensler og min Palet ligge fcerdige; jeg broender 

af Lsngsel efter at male den Hytte, hvori D u legede . 
>of fom Barn- at begynde paa det Maleri- som Du havs 
rck de bestemt den fattige Edouard til at udfore! - —

Fanch on (rort): O , hvad husker De mig paa 
—L L— Hdou — Hr. Oberst ! det er grusomt!

E d o u a r d  (med Dmhed) : Fan^- n !

t .
» t

Edouard.  .

V il Du ei min Lykke dele . 
og med Roser strse min Vei?.



IZ 2  ,
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v

See Din Elsker.fer Dig kncele i
V -

o, mobstaae hans Bsnner r i!
,

Fanchon
. . (kicempende med sig -selv) :

Ha! jeg D in ved Hymens Baand! ^

t

C d o u a rd.
F

Elskov beder om Din Haand!
'  »

Fan ch o'n- Eo ouard.

Hiint Haab om" Lyk<e 
jeg ei tsr noere!
Jeg bsr betrygge 
D in Fremliids Held! 
Bet«n? D it Vel: 
jeg stakkels V>g< 
er.ei Din Lige; 
tyvt fra min i l 
hor 3Erens Sremme;

» « - 
Du min, stal vcerr!

» »

i)det er min Lykke! 
s>Det. er mit Held!

stab mit Vel« 
()M in  elffte Pige!

iKvi ere lige! 
v,-
(,-Dybt fra min Siel »
ilbsr Elskovs Stemme! 
X Jeg Dig forglemme?.

Du maa mig glemme! -)Nei, nei, Fanchsn! 
forglens Fanchsn!.

rr '
V -Z ...

r-

F a st ch on' ' '
' (fast): -

Fanchorr kan aldrig blive Din i



vn
rlm

x X. rX

G d o u a r d

For evig, evig er Du min;

(Han kaster sig for hendes Fodder).

»

T i e n d e  S c e n e .

De  For r i ge .  Abbse de L ' At  l a i gn a nt.
S  a i n t e» L u c e.

S t .  Luce
(til Edouard, fem springer vp):

Bliv kun liggende, cg lad Dem ikke forstyrre: 
Let er o s.

Abbeen.  Hvad mener De, Hr. Ritmester, 
om vi gik ind cg satte es til Bords igien?

Fanchsn.   ̂ Jeg beder Dem r bliv her! Det 
var mig meget kiert, al De kom! —

Abbsen.  Seer jeg -ret, Hr. Dberst, saa elster 
De denne lille Engel ret af HiertcnSgrund?

E d o u.a > b. Hoiere end mir Liv ! Jeg dslger
Let ikke lcrugrr: jeg vil tage hende til Gemalinde: jez

/

tilbyder hende rnir Ravn, min Stand,- min Formus, 
og den Grusomme afslaaer Alk!

S  t. L u ce. Jeg har jo alliid sagt,, at 
Fc.nchon er en fortreffelig ^ige! Hver Tang jeg har



yoerethosDem- kan jeg fske paa mig selv, at jeg 
bliver el bedre Menneske. Dersom De ret vilde ind- 
lcegge Dem Wre, saa giorde De mig aldeles fuldkorn« 
men. Det er ogsaa-en afgiort Sag : jeg antager Dem 
til min Mentor! -
» H , *  ̂  ̂ ^ >

M an fordum saa? Minerva lede , -
Prinds Telemak al Verden om:

> '  jeg Dig som Mentor.vil tilbede,
êg skue i D it Vink min Dom.
Du Pallas'S Hielm behsver rkke,

. yaar Du forkynder Dine B ud ;
men skiul for alting disse Blikke! — :

. de slukke Viisdomslampen ud!
»

. E l l e v t e  S c e n e .
V ' ^

De  For r i ge .  And r e .  F l o r i n e  (bringer
Caffee, stienker og byder den om). '

» >-

> . »i '
» Fanchon./
NaaBr odér  Andre! hvordan gik det Dig med: 

-en gamle Tapetmager? -
A n d r e .  Render han endnu i samme Trav, 

som han" begyndte,, saa maa 'han ved dette Lag voere 
et godt Stykke Vei herfra. Jeg har ellers moret mig 
med at snakke med den Herre, som. staaer nede i Din 
^ o r^  '



O

Fanchon.  Cn Herre?— i min Port? 
And r e .  Ja , ham med.Baa'ndet — og den 

rare Solvstok.
Fanchon (smilende): Ah, Sckweitzerrn!
A n d̂ r o. J a , han maa nu vcerr fra Schwn'tz,

eller hvor han er fra, saa er dit en stink Mand! han 
» «

veed Vested orn alleting. rer som vor Skolemester.
F l o r i n e  (bringer Andre en Kop Caffee): Mon­

sieur Andre! — . "
A n d r e  (smager pa« Laff.en, medens Florine 

henter en Sukkerspand). Fy! de brune Draabrr sma, 
ger scelt!

F l o r i n e  (bringer Sukkerspanden): Der er ikke 
Sukker i ; behager D . '?

And ro. N ri. nci, jeg har alt faaet nok! —
(styer hende Koppen tilbage): Skil mig af med den

« »

M i r t u  u r ;

Abbeen.  Da lad mig faae en Ksp endnu, 
Florine.

A n d r o  (sagte): Velbekomme D ig ! Jeg skal 
vist ikke drikke det fra D>g.!-

' S  t.- Luce- Drikker De to Kopper, Abbee? 
Abbeen.  Oh, sommetider syv! jeg holder 

bansat mezrt af Eaffee!
/

H il, Caffee, D ig ! — I  gammelt Bryst 
Du I ld  og Krast indgyder: . .



mod Morpbeur i beden Dyst 
. . D u  staaer Dig kioek med freidig Lyst:

 ̂ D in , Seler Amor fryder; x
thi kommer, Glcedens Ssnner, her! 
i Eaffeedrikkens Priis vi os foreenr! 
til skjonne Vers den Kilden er, 
og Faer V o l t  ai reS Hypocrene.

(Han tommer Koppen)-
1 ^

S t .  Luce. Bravo, Abbse! det kalder jeg »t 
bevise sin Soctning paa Stedet- Jeg troer virkelig 
De er foht til Digter.

- Abdeen.  Ak! Brpllupsvers og Leilighedsvi-
fer ere min Undergang.

S t.  Luce. Lad veere at skrive dem!
' ,Abb^en.  Bring De forsi gode Venner og
Dekiendtere til at,vare beskedne.

E-d o u a r d (sagte): Fanchon ! om jeg endog-
saa skulde fortorne Dem ved min Begicering: jeg maa.
endelig tale et Dikblik endnu med Dem!

F a n  ch o n (undvigende; hsit) : Det er sandt.
Hr. Abdee, lad os engang prsve Deres Vise- — den
til den unge Marfchalinde af Billancourt.

Abbee«.  Det var et ypperligt Indfald!
' S t .  Luce. Jeg raader ikke dertil.

Ab b sen. Hvorfor ikke?
S t .  Luce. Fanchon har ikke i Dag sin s«d- «

vanlige Munterhed,



Fanchon,  (som imidlertiid har havt Oinene
s foestede paa Francarville,. pludselig som opvaagnende
» af en D rsm ): De sppger! Jeg ikke munter? jo,
t tilvisse. — Lad os kun prsve. — Florine, min Lire.
! Broder, tag Du min Treårige! — Seer Du? det er

*
t  den samme Fader gav mig, da jeg gik hiemme fra!

O /  "

"  A n d r « (klingrende paa Treanglen): Jeg er fix
- -Z fcerdig, dringeljngdingding!.—- N u , Soster, nu 
v ere vi hiemme!

Fanchon (sukkende, i det hun foetter fig med 
)  Liren): O ! gid jeg var der endnu!

E d o u a r d  (sagte til Fanchon): Det beroer kun 
ls paa Dem selv.

Fanchon (tager et langt Papiir ud af sin
/  .  *

8 Barm , og aabner det) : O , min Gud! hvilken
L Mcrngde Vers:

Abb  ̂en (med in asvorlig M ine): Kun to og
 ̂ »

tyve.. Jeg var just i Aande.
I

Fanchon (sidder i Midten; S a i n  t e-Lure 
holder Visen for hende; E d o u a r d  stoiker sig paa 
hende- Steel; An dr^ ssaaer paa Treangel; dr An-- 

->- -re staae omkring hende).



-- Ei Byrd, men Skisnbed, Aand og Dyd- i 
<r Gaver Lise sik af Gud;
dog Isidvr, som Adel pryder,* , '
udkaarer kende til sin Brud. ̂ * - 
'Den Utrighed, som Stolthed seer, '

s - '

, han omhedsfuld bkleks: h
Den sande, emme Kicrlighed ^

'  ' >' > af Hovmod In te t vred!
 ̂ l-'

v

E h o r.
' » - 

Fanchon (forlegen): Ed o uard  (fyrig):

Nei, sand og trofast Kierlighed ^
af ingen Rangforordning vred! !

E d o u a r d  (fyrig): O , Hr. Abb^e, Hr. Ab- l 
hse! det er den be'dste Vise De nogensinde har sile- j 
vet ! - ^

Abbeen (med Betydning): Det skal yvere mig r 
kiert, om den passer mere end eet Cted !

S t .  Luce ( t il Fanchon): Videre, smukke 
Fanchon!



Fanchon- i
(noget tvungen):

Da Jupster i fordums Dage . 
i Jordens Piger staaet blev, 
de Skionne, for ham al behage,, 
behoved intet Adrlsbrev'; 
han saae en G lut, vg dette Syn 
afvcrbned strax hans Lyn:
Den sande, omme Kierlighrd 
as Hovmod intet vred!

A l l e
(somfsr) ;

Nei, sand og trofast Kierlighrd 
af ingen Rangforordning vred!

Ed o uard  (med Vcrgt) : Og dsg gives der Men« 
m yesker, som hylde, som adlyde disse, ulykkelige Fordcm-. 
ry yie — eg endda paastaae at elske!

Fanck)vn
(med stigende Forlegenhed)

Da Venus herved sig af Havet, 
henrykket) hun hver Jordens Son;



1 ^ 0

med Adel var hun ei begavet,» .
men hun vg r'b liid  cg himmelffffion! 

/  ̂ '
Hver udbred, fem den Ftkvre saae: '
,,Kan Adel siigt opnase?!" —
Den sande, emme Kierlighed ^
as Hovmod Irue r vccd >

A l l e
(som for) :

0
M i ,  sand cg trofast Kierligbed 

af ingen Rangforordning veed!

Fanch o'n (i Sindsbevoegelfe): Undskyld, miz !
jeg kan ikke synge mere. (Hun flyer Florine sin Lire).

T o l v t e S c e n e .

De Fo r r i ge .  Ad 6 le. D i n c e n t i  (lidt efter) 
. .  Au g u s t i n .  '

F l o r i n e  » >
(seer ud af Ds.ren):

M in Guds bvilken Sker! Politiet kommer her! 
V i n c e n t  (kommer iilsom ind med Adele): De^

ere alk nede i Gaarden, paa Trappen, rundlsm Hu« 
set! — -

Adele.  Jeg er saa bange.

-

x



' - » I l

^anchon (bar imidleuiH reist sig): Hvad skal
«

troet beryde? > ^

A n d r e .  Hvad vil Velinet ber?

A u g u s t i n ,  (som er kommen ind under de to 

^forrige Replikker, rit Fanchvn): Man ha« bagtalt

2 Dem — men bliv ikke ferftrakket! -

E'douard.  Men hvad er der da paa Fcerde? 

Au gus t i n .  De vil tage Adele bort benra!

S  t. Luce (trockker Sabelen): Det stal Fanden
!c»)forbyde dem! ^

Ab buen. FoVsigtig' Hr. Ritmester, forsigtig! 
k)(Denne Scene, under hvilken hores vcxende Larm 
suudrnfor, maa gaae.Slag i S lag).' '

r ^  
» »

T r e t t e n d e  S c e n e .
»

KFanchon.  Ed o uard.  S a i n t e . L u c e .  Asi - 
bue de 8 ' A l l a i g n a n t i  F l o r i n e. A d u .  
le. V i n c e n t .  A n d r e .  Augus t i n .  
B e r t r a n d  og D u c e u t i s  (komme ind med) 
adst i l l i ge P o l i t i ebe t i e  n t rr .  .

- D u c o u t i s  ' "

(aabnende Doren i Baggrunden): .

Herind, mine Herrer! her vred jeg vi sinder hinde!
> '  ». L

> »



B e r t r a n d  (bestig) : D.er staser den vakkre

Dame- som bar forfort min Datter!

! Fancho n. Afskyeligt!. 

s A n d r e  (til Bertrand): 2 âg Dig i Agt, hva.d 

D u  siger om min Soster > '

Adei e (vil gaae henimod Bertrand) : Kiere-Fa- 

der! —

S t.  Lur e  (holder paa hende): N ti,  bliv De

her!

t

-

, * A u g u s t i n  (bonlig til Bertrand): 

der! —

Morbro- 
ŝi

Forste P o l i  t i e be.ti e n t (trodsig til Fatt- 

chen): Mamsel! De fslger strax med i Arrest-

Edouard.  I  Arrest!?

An d re (snappende et Bord): M in Ssster i Ar­

rest«? >
.7  ̂ r

Fsrste  P o l i t i e b e t i e n t .  Her hielpet ingen 

Modstand. Hcida! Folk! frem, og griber dette 

Fruentimmer!
E d o u a r d  (trcrkker rasende Kaarden, og kaster.

sig foran Fanchon): Den forste, der rsrrr hende, gien-
^  ^   ̂ '

nemborer jeg!
A n d r e  (svingende Bordet hoit i Veiret, i det 

han ligeledes styrter frem foran Fanchon): Jeg hug­
ger sire til Plukkefisk! sire! jeg allrne.!



» ,

(?I b b v e n holder paa n d r o , r det' kmn vil«
dskaste Bordet f  Hovedet paa P o l : t i c b e t i en t r n.

»

ZF a n ch o n ' holder paa Edouard.  D u c o u t i s  

Wiuler sig bag vcd B e r t r a n d .  .P o l i t i c b e l i  en- 

»t ternc studse. P a u s e og Tabl eau) .  '
' 7  ̂ . ' - ' . "
... . ^  e r t r a n  d: Understade sig at salte sig op imod

LOvrigheden! ' '  - '
*  ̂ -

Horste P o l i t i e b e t i e n t. Dtres Navne-mine
HHerrer? Deres Navne? ^

E d o u a r d .  Oberst Francarvi'lle.

S k. Luce. Ritmester SainteLuce.

Abbeen.  Abb«re de L'Attaignant, Domherre 
>i"ra Rheims. ' . .

Fsrs te  P c l i t i e b e t i en t (studsende): Det var 

Mke saadanne Kvik Han lalde om. Mester Ducou, 
;ii§ . '

B e r t r a n d .  Det maa ikke afholde Dem fra at
Uisisre DereS Pligt, Hr. Eommissair. -Arresteer hende 

ravm et Fruentimmer, der cr farligt ^or familiernes 
unuu-lige Rolighed.

V i n c e n t  (med Kraft, i det hast . trceder rask 

„rem ): Det er ikke s«ndt! det er hun ikke.' — det 
oyar hun aldrig varet! .

Be r t r a n d .  Snak har vi nok af! Ventelig

-  /
i . ,

-  !

-M  
-.U r
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en Karl Mage til Jomf -—! — (Han seer paa Vin­
cent): M en—  seer jeg'ret? — er det ikke — ?

V i ncen t .  Oz imod denne Fanchon kunde 
D r  udvirke en Arrest-Ordre?! De imod hende!  

K.anchon (blinkende ad ham): Vincent!
B e r t r a n d .  Javist,.*det er'Dem, som flap 

fra mig i Morges det var Dem, som i Fior
bragde mig 500 Lomsdorer, just som jeg stod pas 
Nippet at fallere; dengang vilde De ikke noevne den 
hsimodige Velgisrerinde, som frel-de mig; men nu — 

V i n c e n t  (med Vcegt): Ja , nu  vil jeg
noevne hende!

Fanchon (eengstelig): Vincent!
V i n c e n t .  Der staaer hun! det er. Fan-

chon! . -

A ll«  (undtagen Fanchon og Vincent, bestyrtse« 

de): Himmel!

V i n c e n t .  Det er det Fruentimmer, som er 

farligt for Familiernes huuslige Rolighed.

B e r t r a n d  (for Fanchons Fedder): O Gud!— 

F a n cho m. Staae dog op! .stase op!

An d r ^-(med Inderlighed): Eaadant noget, det
-  '  ̂ '

kan man kalde Gloede!

S  t. L uce. Det ligner Fanchon!



* i -

^45

A b - « e n  (kyssende hende paa Haanden): M in ' 

«dle, agtvoerdize Veninde! . ^

E d o u a r d  (som henrykt): Og D ig , D i  g ffut- 
dr jeg kunne frasige mig! ?

B e r t r a n d .  Hr. Commissair, her er intet for
Dem at bestille. — (A lle  P o l i t i e b e t i e n t e r n e' ' .  .
gaae). — Undskyld en Faders Mistanke og Svaghed! '
— Hvor kunde jeg vel nogensinde troe, at d<n Lire«
spitterjke, der saa lidt kom og spilte »g sang m?g et

/  ^
lille Stykke udenfor min Bod, var den samme, der 
havde viist mig saadan en Bclgiernkng! -

E t .  Luce. Loeg endnu til, at hun, af Agt for , 
Soedrrne, tog imod Deres Datter, som vist var- me­
get bedre forvaret i hendes Hoender end i mine.

B e r t r a n d .  Hvordan skal jeg nogensinde kun-
» .

ne erkiende — ?

Fanchon.  Ved at forrent dette unge Par - oz 
modtage de 500 Louisdorer, jeg vred De lcenge har 
onstet at betale tilbage, som Deres Datters M«d-
givt.

Ad« le (vil kysse FanchoN paa Haand-n, mert 
Kanchon omfavner hende): O, Gud! hvad De dog
er inderlig god! Saa god, troer jeg. Ingen er!

« »
B t r  t r a n d. En Velgisrerinde, som Dem > -

/

^ -

»



kan jeg intet afflaae. (til Adele og Augustin): Gud 
velsigne Jer, mine B s rn !

^  S t .  Luer  (hvidflende til Adsie): Sagde jeg
ikke nok, at vi fluide faae vor lille Fatter til Mand?! 

D u c  o u t is. Det er haardt! haardt! haardt!
B e r t r a n d .  Kan Du fortcenke mig, Ducou-

'  »

- t is ? Wrbodighed — Erkiendtlighed — . Men dog 
maa jeg anmoerke, at min Sosterfon maa ferst — 

S t.. Luce. Jeg har allerede sagt Dem, at jeg 
stal nok serge for hans Udkomme. Brylluppet staaer 
paa mit Gods, og Resten paatager jeg mig.

D u c o u  t i  s. Saa er Hr. Rirmesteren vel saa 
naadig at lade mig levers Ameublementet?

S  t. Lucs. Javist, Han skal faae Lov at gis- 
tt!Brudesengen! er Han nu fornsiet?

, D u c o u  t i r .  Ja , det er dog ligesom et Plaster
> '

paa ^aaret, .
8 l o r i ne .  J a , et Trockplaster!
Augus t i n  (til Fanchon): Saa cr De da Alles

Velgisrerinde: ^
Fanchon (sukkende): At fremme A n d r e s  ..

Lykke er nu A lt hvad jeg har tilbage! — '

Ed v u a r d .  Og jeg allenr fluide voere glemt? 

— Fanchsn! fly mig Contracten over Godset i Sa- 

voyen — i delte M inut vil og maa jeg underskrive 

den! ^

«

L

1



Fanchon.  Edouard! — ,med hvad Navn? —

E.douard.  Som Din Brudgom! — B ort,
.

bort herfra, til Dine elskede Bierge!

A n d r e .  Hrem, hrem, Soster,! ' .  -

Fanchon (bcevende): O , mit §«drene!and!

E d o u a  r d.. Der ville vi gleede Andre med Di«

ne og mine Riigdomme — !
' ' ,

Fanchon.  Himmelske Fremtiid! —
/

Edouar d .  Der ville vi ved Velgiernrnger be, 

vise, at Kierlighrd og Lyksalighed beboe det nye Hiem 

Du har fkienket mig ; omslynget af vore barnlige Arme 

skal Din gamle Fader velsigne os! — — ^

An d r e .  Hiern,, Ssster! hii-m'.
Fanchon (med Folelscns Henrykkelse): Hr.

Ob — — evigkiftede dyrebare Edouard'! hiem, h.iem
ti? mine Bierge! (Hun synker i FrancarvillrS ?lrme).

>

S l u t n i n z s v i s e .
I

F l o r i  n e.

» __

Det mindste Barn veed nok, 
hvordan en meegtig Flok
paa Tempel-Boulevard -

.

hver Dag sig samlet har;



de lytte t i l !
-  ' hver here v i l !

med aaben Mund han- staser!
^  ̂ veed Z hvorfor? — :

Han lytter paa Fanchons Lir«!

C h o r. '

Med aaben Mund hver staser!^
veeb Z> hvorfor? 77-:

> .

de lytte. Fanchon, paa Din Lire

E d s u a r d,

' '  --

Lyksnster Alle mig! 
y, jeg er lykkelig: 
hun, som var Alles.Lyst,
NU hviler ved mit Bryst;

r

2a ! Du er min 
sorrttjeg er D in !

For mig i Hvilens Tiid 
stal tone bliid

rn Vise, Fanchon, til Din Lire!

' C h o r.
 ̂ »

K o/D ig  i Hvilen- Tiid 
2 "(han,



skal tone bliid 
rn Dise til FanchonS Lir«!

: .

Abb«en»

§ t lille lystigt Qvad 
gior stedse Sindet glad!
Jeg svnger tidt paa Der­
om Villighed og Skiers, 

om Kraft, og Mod. 
om Druens ^Dlod!

^  '

Men gicrkter, hvad da er.
min Lsn isår! — : 

en Tone,.Fanchon, af Din Lire!

C h o r.

Men gratier, .hvad da er 
hans Lon isser! — : 

en Tone af FanchonS Lire! ^

A n d r ^ .
> - - . '  .

4-

Ckisndt.man er fsdt"i Nsd, 
man riene kan sit Brod; 
en,lille lystig Sang 
er Frelse i vor Trayg.
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Saa gik det Dig «
/

' nn er Du. r iig ! 
mrn, P iger! lad Jer Sang 

brvare sin Klang
uskyldig,, Fanchon, som Din Lire;

t
E h o r. 1 .

Ja, Piger! lad Jer Sang
' bevarê  sin Klang

'  >

uskyldig som Zanchons Lire i

. Fancho n.

/
/

5- -

Fanchon er lykkelig! 
hun-elsket foler sig! 
taknemmelig og varm 
sig hoever hendes Barmk

Hvor hun seer hen
.

hun har en Ven!
O, kommer derfor tidt 

og horer lidt
vaa Toner af Zanchons Lire!

,

>7 ^  ' » » ,

/

. ^
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.^a , kommer.. Venner, tidt 
.  ̂ og horer lid t'

Toner as Fanchons Lire!paa
. > « -
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